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ÖN SÖZ 

Har bir miiHit haqqında onun siyasi ,  asgari vaya iqtisadi aUiqijda olduğu 
digar ölkalarda yaşayaniann ümumi bir fıkri vardır. Bela bir fıkrin meydana 
çıxmasını haqqında danışılan millatin tarixu faaliyatİ va onun faaliyyatlarinin 
digarlarina tasiri muayyanllişdirir. Köklü bir keçmişa malik olan Türk millati 
bu baxımdan haqqında an çox bahs edilanlardandir. Uzun tarixi keçmişi 
müddatinda müxtalif dövlatlar quran va muxtalif yerlarda saysız xarici 
dövlatlarla qarşılaşan türklardan çox bahs edilmasi va iriili sürülan fikirlardan 
bazilarinin müsbat, bazilarinin isa manfı olması tabiidir. Bununla bela XI 
asrdan e'tibaran İslam madaniyyati ,alaminda qabaqcıllığı ala alan va xüsusila 
da XV asrdan başlayaraq Qarb dünyasının qarşısında tak bir güc olaraq 
görünlin türklar haqqında atrafında yaşayaniann fıkirlari ' aşağıda gös­
taradiyimiz sabahlara göra, qanşıq bir xliyalın mahsullan kimi nasldan nasla 
verilmişdir. 

Bu gün iki ahammiyyatli vazifa vardır ; Bunlardan birincisi, xaricilarin 
türklar haqqında heç bir götür- qoy etmadan avvalki nasllardan aldığı va 
özlarinin inkişaf etdirdiklari fıkirlara asalanan "hökm" ün na dö.rvacada doğru 
olduğunun göstrarilmasidir. İkincisi isa, yena bu ümumi fıkrin çarçivasindan 
kanara çıxmayanlann mahsulu olan , "elmi asar" kimi taqdim edilan yazılarda 
verilan ma'lumatlann hansı manbaalara asalandığının müayyanlaşdirilmasidir. 
Bu ikincisi alimlarin işidir. Ancaq birincisi düzgün olanı yerina yetirmaya 
asalanır. Mahz bu kitabda da, birinci vazifani yerina yetiranlardan da faydala­
narak, bu va ya digar şakilda içinda öz soydaşlannın da tapa bilacaklari 
müxtalif galam sahibiarinin fıkirlari toplanmışdır. 

Ma'lum olduğu kimi , Türklar Balkan yanmadasını zabt edip Dunay 
hövzasina girdiktari zaman, türk cabhasindan galan xabarlari bildiran tak 
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sillti&idan ibarat olan gazetlar ilk dafa aldii-ala dolaşmağa başlamışdı. Müxtalif 
sabablarla da olsa, türkün galdiyi va türklariii neca bir münasibat gurulacağı 
Avropanı maşğul edan an ahamiyyatli mövzulardan biri hal ına galmişdi. 
Rasmi ma'lumatlardan başqa, yuxarıda bahs edilan masalaliira cavab axtaran 
bir çox kitablar yazıldı. Bununla bela. bunların hamısının ortaq xususiyyati 
"Türk qorxusu" fikrinin yayılması sababiyla ya türklar haqqındakı asassız 
rivayaliara dayanmasında, ya da bu cür rivayaliari uydurmuş olmasındadır. 
Ona göra ki , Osmanl ı İmperatorluğunun süratiii inkişaf etmasi , türkiiirio İstan­
bulu fathi va 70 il sonra Viyananı milhasiraya alması ,  Almanyanın içarilarina 
qadar yürüşlar etmasi Avropada böyük bir dahşat yaratmışdı. 

Ancaq yaranmış bu dahşat hansı avropalını narahat edir? Ma'lum olduğu 
kimi , Osmalılar Balkan yanmadasında va Avropada iraliladiklari zaman , bura­
da son daraca uygun bir şarait görmüşlar, az orijinal sistemlarini buralarda ra­
haklıqla qabul etdirmişlar. Çünki o zaman Balkan yanmadası va Orta Avropa 
feodalizmun ta'siri altındaydı va tahkimçi kimi qabul edilan geniş kütlalar, feo­
dal darabaylarin mütlaq sahibiiyinda yaşamaqdaydılar. Osmanlıların razı salma 
siyasati , ya'ni o bölgolarda yaşayanlan öz xarekterlarina uygun bir vaziyyata 
gatirma metodları , asgari harakatlari icra etmaliiri qadar, uğurludur. Bunlar bil­
nirsa, Bizansiının İstanbulda türk çalmasını görmayi daha uygun saymasının 
sabablari , ölkasindaki ahalinin öz ordularıyla birlikda vuruşmaq 
istamamasindan yanıb- yaxılan Bosna kralının fıi.ryadlan daha yaxşı başa 
düşülar. O zamaokı şikayat ahalidan deyil, feodal darabaylardan , 
cangavarlardan galmakdadir. Osmanlı fath eldikiliri torpaklan öz idariisi altına 
alarkan, cangavari galdırmaqla,  silahlı atiını gatirdi. 

Ahali üçün, macburi görüHin iş aradan galdınlıp, onun yerina padışah qa­
nunında muayyanlaşdiriHin vergi alınardı. 

Bütün bunlarla barabar, türklar aleyhina yaradılan abü- havanın tabliğat 
manbalarini da yaxşı bilmak lazımdır. Çünki , ayn bir dinin mansubunurı, 
başqa bir madaniyata maxsus olaniann gözünda qorxu yaratması çatin neyi­
dir. İrai iiayan Türkiara qarşı Papalıq divanı. Protestant Alman prensiari va 
Habsburg xanadanı taşvişa düşmüşdülar. Bir zamanlar Duna hövzasinda yaşa­
yan xalk "Müdhiş Türk" haqqında vaizlar dinlayib, qorxudan dini nağmalar 
oxuyurdular. Bununla bela, Venedik, Şarq ticaratina büyük ahamiyyat ver­
dikliirindan , daha ayıq bir şakilda, Osmanlı paytaxtına an qabiliyyatli adamları­
nı safir kimi göndiirıniik suratiyla siyasi alagalarini davanı etdirirdilar. Digar 
tarafdan, türkiari yaxından görmak fürsatini tapanlar, öz madaniyyat 
dairalarinin türklar haqqındakı ümumi ganaatliirina sahib olmakla birlikda, ob­
yektiv müşahidalarini söylamakdan da çakinmirdilar. 

Masalan , 1 554- 1 564- cü iliarda lstanbulda olmuş Dusbecq 
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miikdublarında Osmanl ı asgari sistemini heyranlıqla Ui'riflami şlardir. Eyni ta­
rixlarda Türkiyada olan başqa bir xarici vatandaş Derh schvamın da, oxşar 
şiikilda, gördü klarini obyektiv olarak söyUimişdir. 

Avropanın Türkiya va Türkiara qarşı göstardiyi münasibat baxmından . 
XVI asri keçi ş marhalasi kimi qiibu l etmiik lazımdır. Orta asrlar boyunca. 
Xristianlıq va İslamiyyat birbirlarini böyük ölçüda Uihdit etmadan , iki ayrı 
dünya kimi yaşamışdı . O zaman çiikişma daha çok falsafi sahada idi .  Türk 
tahlikasini kitabiardan öyranan bir Avropalı üçün Şarq , bi Jinmayan bir alam 
idi . Avropa ila Türkiya arasında siyasi alaqalarin ardından ticari alaqalar başla­
yınca Şarqa soyahat asanlaşdı va onun tanınması mümkün oldu . 

Ancaq XVI asrin ikinci yarı sından e'tibaran, Avropa Türkiyani bir barbar­
lar bölgasi deyil , imperatorluq olaraq görmaya başladı . 

Yuxarıda verdiyimiz bir iki kiçik nümuna da göstiirir ki , millatliirin birbir­
Iari haqqında görüşliiri çok zaman ön hökmlü manbalara göra üsti­
qamatlandirilmiikda va bu sababla haqiqatliiri iiks etdirmamiikdadir. Bunun 
fikir sahasinda qalması , talka, xoş görülabilar. Ancaq işin tahlükali tarafı bu 
cür işliirin dümançiliyi qızışdırmasıdır. Kitap da mahz bu maqsadla haqiqatlari 
h artarafli olaraq meydana çıkartmaq üçü n yazılmışdır. 

Prof.Dr. Yaşar Yücel 
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ÖNSÖZ 

Her millet hakkm da siyasi, askeri veya ekonomik ilişkide bulunduğu diğer 
ülkelerde yaşayanlarm genel yargı biçimine diinüştürdükleri düşünceleri var­
dır. Bu yargmm boyut/arım , iyi ya da kiitü o luşunu, üzerinde konuşulan mille­
tin tarihi içindeki .faaliyetlerinin genişliği, bu faaliyetlerin diğerleri üzerindeki 
etkisinin iilçüsü belirler. Kiiklü bir geçmişe sahip bulunan Türk milleti, bu açı­
dan hakkmda en çok sliz edilenlerdendir. Uzun tarihi içinde çeşitli devletler 
kuran ve çeşitli mekanlarda sayısız yabancı devletlerle kar�·ılaşan Türkler için 
çok siiz edilmesi ve bunlaruı kiminin olumlu, kiminilı de olumsuz o/ma.vı tabit 
karşılam r. Ancak, Xl. yüzyıldan itibaren is/Um kültür çevresinde linderliği ele 
alan ve üzeilikle XV. yüzyıldan itibaren Batı dünyasım n karşısında tek güç 
olarak giirülen Türkler lıakkuıda, bu çevrede yaşaya nlarm zihinlerinde oluş­
maya başlayan düşünceler, aşağıda .vıralayac:ağımız nedenlerden dolayı, kar­
nıaşık bir rulı lıalinin ürünleri olarak kuşaktan kuşağa aktarılmışlardır. 

Bugün iki linem/i giirev vardır: Bunlardan ilki, yabancıların Türkler hak­
kında hiç incelemeden lineeki kuşaklardan devra/dıkları ve kendilerinin geliş­
tirdikleri düşüncelere dayalı "imaj"m ne lilçüde doğru olduğunun ikincisi ise, 
yine bu genel yargının şartlandırılma.mım dışma çıkamayan kafaların ürünü 
olan, "bilim eseri" diye sunulan çalışmalarda verilen bilgilerin lıangi kaynak­
lara dayandığım il belirlenmesidir. Fakat birincisi doğru o/am yapmaya daya­
nır. ikincisi, bilim adamlamır n glirevidir. işte bu kitapta, birinci gürevi üstle­
nenlerden de yararlanarak, şu ya da bu şekilde "Türk imajı " na sahip 
olanlara, içinde kendi soydaşlarım da bulabilec:ekleri çeşitli kalem ,\'ahip/eri­
nin giirüşleri derlenmiştir. 

istenilen , sadece lin yargıdan aruıarak duyduklarının tersinin de sliylendi­
ğini düşünebilmeleridir. 

Bilindiği gibi, Türkler Balkanları ıoptedip Tuna lıavıosma girdikleri sıra­
da, Türk c:eplıe.,·inden gelen haberleri bildiren tek yapraktan ibaret gazeteler, 
ilk kez elden ele dolaştmlmaya başlamıştı. Değişik sebeplerle de ol.\·a, Türk 'ün 

IX 



na.�ıl bir varlık olduğu, kiikünün nereden geldiği ve Türk ile na.\·ıl bir miinase­
bet kurabileceği, Avrupa_w uğraştırall en önemli konulardmı biri lıaline geldi. 
Resmf raporlarm dışmda, yukanda siiziinii ettiğimiz sorulara cevap arayan bir 
takım kitaplar yazıldı. Ancak, bunlarm lıep.\·itıitı ortak özelliği yerleşmiş olan 
Türk korku.\'U nedeniyle, ya Türkler lıakkmda asılsız .\·iiylelllilere dayanmış ya 
da bu siiylelllileri uydurnıuş olma/andır. Çünkü, O.mıwılı imparatorluj!ıı'mm 
lı ızla gelişmesini, Türkler'in l\·tanbul'u .fethi ni ve 70 yıl kadar .wmra Viyana 'yı 
kuşattıklaruıı, Alnıanya içlerine kadar akmlar yaptık/arım Avrupaimm görme­
si, büyük bir dehşet uyandırnııştır. 

Fakat uyanan delışet, lıangi Avrupaimm gözündedir'! Yine bilindiği gibi 
0.\·nıwılılar, Balkanlarda ilerlerken son derece uygun bir ortam bulmuşlar, 
kendi orjinal sistemlerini buralarda ralıatlıkla kabul ettirmişlerdir. Çünkü, o 
sırada Balkanlar ve Orta Avrupa, feodalizmin etkisi altmdadır ve sert kabul 
edilen geniş kitleler, se11yiirlerin mutlak tasarrufunda yaşamaktadır. O.wnanlı­
larm memnun etme politikası, yani o hiilgelerde yaşayanları kendilerine yatkm 
lıale getirme metotları, askeri taktikleri uygulamaları kadar başarı/ıdır. Bunlar 
bilinir,\·e, Biza11slınm, lsta11hul'da Türk kavuğunu görmeyi dalıa uygun bulma­
smın nedenleri, ülkesindeki alıalinin kendi ordularıyla birlikte savaşmak iste­
memesinden yakınan Bosna kralının feryatları daha iyi anlaşılabilir. O sırada­
ki yakınma alıaliden değil; senyörlerden, şövalyelerden gelmektedir. Çünkü, 
Osmanlı, fetizettiği topraklan doğrudan yiinetimi altma alırken, senyürü kaldır­
makta, yerine tımarlı sipalıiyi getirmektedir. 

Ahali için, angarya kalkmakta onun yerini padişalı kanununda belirlenen 
vergi almaktadır. 

Bu böyle olmakla birlikte, Türkler alevizine varatılan havanın propoganda 
kaynaklarını da iyi bilmek gerekir. Zira, ayrı bi; dilin men.�ubu, başka bir kül­
tür çevresinin insanları olanların giizünde korku yaratmak da pek zor değildir· 

ilerleyen Türklere karşı, Papalık divanı, Prote.�tatı Alman prensleri ve 
Habsburg hanedam paniğe kapı/mışlardır. Bir dönem, Tuna havzası halkı 
"Müthiş Türk" hakkında vaazlar dinleyip korkudan ilahffer okuyordu. Fakat 
buna karşılık Venedik, Doğu ticaretinin linemi üzerinde durduğundan dalıa 
esnek bir tutum içinde, Osmanlı payitalıtma en zeki yöneticilerini elçi olarak 
göndermek suretiyle siyasal ilişkilerini yürütmek yolunu tutmuştu. Diğer yan­
dan, Türkleri yakından giirmek fırsatını bulanlar, kendi kültür çevrelerinin 
Türkler lıakkmdaki genel kanaatlerini taşımakla birlikte, objektif gözlemlerini 
söylemekten kendilerini alamıyor/ardı. 

Mesela 1554-1564 yılları arasmda istanbul' da bulunmuş olan Bushecq. 
mektuplarında Osmanlı a.�keri si.�temini Jıayranlıkla övnıüştür. Aym tari/ılerde 
Türkiye' de bulunan başka bir yabancı Demsc:lıwamnı da henzer şekilde giir-
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düklerini obJekt(f ola rak akta rmıştır. 

Aı•rupa 'mn Türkiye ve Türklere ka rşı ta kmdıifı tutımı bakmmıdan, XVI. 
yüzyılı geriş dihıemi ka bul etmek gerekir. Ortaça if boyunca, Hıri.\·tiyan/ık ve 
i.�liimiyet, birbirlerini biiyük iilrüde telıdit etmeden iki ayrı dünya halinde 
deva m etmişti. O .\'lrctda çekişme, da lıa çok fe/.\·e_fi a/anda ydı. Türk telı/ikesini 
kitaplardem iiifrenen Avrupa lı için Doifu, bilinmeyen hir ülke idi. Avrupa ile 
Türki)•e arasmda siyci.ml ilişkilerin ardmdan ticclrf ilişkiler haşlaymca, Doifu­
ya seyahat kolaylaştı ve tanmması mümkün oldu. 

Anca k, XVI. yüzyı/m ikinci ya rr.mıdwı itibarendir ki, Avrupa Türkiye 'yi 
bir barbarlar biUgesi deifil, bir imparatorluk olarak giirnıeye başladı. 

Yukarıda verdiifimiz bir iki kiiçük linzek de giisteriyor ki, milletierin bir­
birleri lıakkmda giirüşleri çoifu zaman iin yargı/ı kaynaklarc.·a yii11lendirilmekte 
ve bu nedenle gerçekleri yansıtmamaktadır.Bwıun fikir salıa.mıda kalma.�ı 
belki lıoş giirülebilir. Ancak, işin telı/ikeli yam, bu gelişmelerin düşmanlığı kii­
rüklemesidir. Işte bu kitap, bu açıdan gerçekleri lıer yiinüyle ortaya koymayı 
lıedef almıştır. 

Prof. Dr. Yaşar YiJCEL 
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TÜRKLAR HAQQINDA DEVİLANLAR 

Eradan qabaq 1800 illardii, Çiin şimal ında "Tik" adl ı bir xalqın yaşadığı 
Çin manbiilarina göra tasdiq edil ir. Buradakı "Tik" ila "Türk" arasında bir 
iiUiga yaratmaq istiiyanliir olmuşsa .da, bumın ciddi qabul edilması imkansız 
kimi göıünür. 

İran iifsaniiliirindii "Turan" ila "Türk"ün eyni köka bağlandığı göstiirilir. 
Ancaq bunun na diiriiciida düz olduğu tasbit edilmir. Bununla bela, "Tur" 
kökünün "Türk ila iilaqadar olması şübhiisizdir. Avestanın sanskrit dilindiiki 
tiircümasindii "Tura" vii "Turuşkah" olaraq göstiiriliin xalqın adının türkiara aid 
olduğu iriil i  sürülür. 

Türk adı tiiliiffüz etdiyimiz şiikilda va anialdığımız ma'nada, ilk diifa 
bizim erada, VI. asrin ortalannda Çin miinbaliirı 'nda verilmiikdadir. Bu 
manbalarda Turkliirdan, Çineli ifadii edilmiiktla "Tu-ku-e" (Tukyu)lardan uzun 
uzadı bahs edilir. Eyni asrlarda, Bizans manbaliirinda da ilk diifa olmaq üzra 
"Türk" adı qeyd edil�aya başlanır. 

"Türk" adının VI. asrin ortalarına qadiir tanınmamasının sababi , qabila ve 
birlik halında yaşamalarından vii bağlı olduqlan liderin adıyla 
adlandınlmaqlanndan iriili giilirdi. Masalan , Xunlar, Uygurlar, Xiizarliir, 
Avarlar, Giiznii1iliir, Qaraxanlılar, Siilcuqlar, Kumanlar, Peçenqlar, Oğuzlar, 
Göytürktlar ve Kürttürkiari kimi . 

· 

"Türk" adı türkiiicin islamiyyatla qarşılaşmasından sonra ümumiliişmiş va 
etnik bir ma'na qazanmışdır. VIII, asrin avvalliirinda, iirabliir Mavera-ün-nehre 
galinca türklariii tamasa gimişlar va türkeli danışman bütün qabila va 
birliklara, müxtalif adlarla adlandınlmalanna baxmoyaraq, onlara "Türk" adını 
vermişdirliir. İslamiyyati qabul ediin türklar özliirini bundan sonra "Türk" deya 
adlandırmışlar va bu suratla, "Türk" adı getdikça geniş bir ma'nii, yani Türk 
soyundan bütün qabilaliirin adını ifada ediin bir viiziyyiita giilmişdir. 

"Türk" adım mil'nasına giilincii: Türklariii cox qadimdiin bari tiimasda 
olan Çin1iliir "Türk" adını izah etmiik tiişabbüsünda olmuşdular. Bu barada 
"Suy-şu" adlı aslirda bela deyilir: "Türkliirin (Tu-kü-e) atayinda düşarga 
qurduqlan dağ bir dabilga şiiklinda olduğu üçün bu xalqın dilinda "dabilga"ni 
"Tu-kü-e" deya adlandırdılar. "TÜk" sözünün an qiidim izah şiikli Çinliliir 
tarafindan verilmiş va xalq etimologiyasına asaslandınlmışdır . Bu izah balka, 
bir Türk-Mongol sözü olan va "diibilgii" mil'nasını verlin "tutulqu" ila 
alaqadardır. 

İslam elm adamlarının ba'ziliiri , "Türk" adını iiriib dilindiiki "buraxmaq , 
taek etmiik" mil'nasını verlin "Türk" ila izah etmiik istayirliir. Ancaq bu 
izahların heç birinin elmi dayiiri yoxdur. "Türk" adının elmi izahı H .  Vamberi 
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ila başlanır. Vamberi "Die Primitive Cultur des Turkol Tarisehen Volkes" adh 
asarinda; ''Türk" sözünün "Töre, Törü. Töremek" ila izah edilacayini iddia 
etmiş va bu köklardan galan "Türk" adının "Yaradılmış olmaq" ma'nasını 
veran bir sözla bağh olduğunu bildirmişdir. Bu izaha göra: "Türk-maxluq". 
ya'ni adam demak olurdu . Tanınmış türkoloqlardan J. Nemet bu görüşa qati 
olaraq qarşı çıkmışdır. Nemet "Türk" sözünü izah etmak üçün alda olan 
mövcud türkolji materia11ara asasianmış va ortaya aash da1i11ar çıxarmışdır. F. 
K. Mü11erin Şarqi Türküstanda, Turfanda meydana çıxardığı Uygurca matnlar 
arasında "Türk" sözü tasbit edilmişdir. 

Nemet bu matnlara asaslanaraq "Türk" sözünün güvvat-qüdrat manasma 
galdiyini if ada etmişdir. 

"Türk" adı Türk manbalarinda ilk dafa orxon yazılarında qeyd edi1mişdir. 
Orxon yazdarını oxuyan Viihelm Tomsen kitabalarin an son tarcükJlasinda 
"Türk" sözünü "Güdrat va güvvat" ma'nasında almışdır. Türk adının avvallar 
bir şaxs (Uruğun başı) , sonra bir aila va nahayat bütün bir nas1in adı olduğu 
an1aşı1ır. Bu nas1in zafıir qazanıb, digar boyları hakimiyyati altına alaraq 
Kağanın mansub olduğu soya tabe etmasi dönamindan sonra "Türk sözünün 
ma'nası tamamlanır. Orxon yazıJannda "Türk" deyinca aynca bir qabi1a deyi1 ,  
bir qrup deyi1, "Kağana itaat edan" bir zümra va ya boylar bir1iyi nazarda 
tutulur. Agar bu nazara ahnırsa, onda "Türk" sözünün qüdrat va quvvati ifada 
etdiyi kimi , qanun va nizarnı olan bir mi11at ma'nasına galdiyini da söylamak · 
mümkiindür. 

Mutlu Altay 
·M .Ö. 1 800 yıllannda Çin'in kuzeyinde "Tik" adh bir kavimin yaşadığı 

Çin kaynaklarında zikredi1iyor. Buradaki "Tik" ile Türk arasında bir 
münasebet kurmak isteyenler olmuşsa da, bunun ciddi temakki edilmesi 
imkansız gibi görülüyor. 

İran efsanelerinde "Turan" ile Türk aynı köke bağlanmak isteniyor. 
Bunun ne derece doğru olduğu tesbit edilemiyor. Ancak, "Tur" kökünün Türk 
He ilgisi olması muhtemeldir. Avesta'nın Sanskritçe tercümesinde, "Tura" ve 
''Turuşkah" olarak gösterilen kavim adının Türklere ait olduğu zannediliyor. 

Türk adı, telaffuz ettiğimiz şekilde ve anladığımız manada, ilk defa M .S . 
VI. yüzyıl ortalarında Çin kaynaklarında görülmektedir. Bu kaynaklarda, 
Türklerden, Çince telaffuzla "Tu-kü-e" (Tukyu)'lerden uzun uzadıya bahsedilir. 
Aynı yüzyıl1arda, Bizans kaynaklarında da ilk defa olmak üzere Türk adı 
zikredilmeye başlıyor. 

Türk adının , VI. yüzyıl ortalanna kadar tanınmamasının nedeni , boy ve 
oymak ha1inde yaşamalarından ve bağh bulundukları liderin ismiyle 
anılmalarından ileri ge1iyordu . Örneğin, Hunlar, Uygurlar, Hazarlar, Avarlar, 
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Gazndiler. Karahanlılar, Selçuklar. Kumanlar. Peçenekler, Oğuzlar,  Göktürkler 
ve Kürttürkleri gibi. 

Türk adı. Türkler'in İslfımiyetle karşılaşmasından sonra genelleşmiş ve 
etnik bir manfi kazanmıştır. VIII. yüzyıl başlarında, Araplar Mavera-ün-nehr'e 
gelince Türklerle temas etmişler ve Türkçe konuşan bütün Türk boy ve 
oymaklarına, ayrı adiarına bakmaksızın Türk adını vermişlerdir. 
İslamiyetikabul eden Türkler. kendilerini bundan sonra Türk diye 
isimlendirmişler ve bu suretle , Türk adı gittikçe geniş bir mana, yani Türk 
ırkından gelen bütün kavimlerin adını ifade eder olmuştur. 

Mutlu Altay 
�ı,'r� 

Xunlar öz sürülarinin iitHirini yeyarlar. Heyvanlannın südUirindan 
düziiltdiklari içkilari içar va dantarindan da palpaltar tikiirlar. Onların sürülan 
isa otlar ila suların arasında yaşayarlar. Bunun üçün mövsümUira göra bir 
yerdan başga yerii harakat edar va gaziirlar. Bu tiihlükii olduğu zaman vii 
döyüşlarda isa har kas atlanar oxlan ila yaylarını işliidiirlar. Tahlüka 
sovuşduqdan sonra, har bir kas rabatianmış vli xoşbabtliya çatmış vaziyyatdli 
olur. Onlar üzarlanna düşan vazinilan asanlıqla va doğrudan doğruya özlan 
yerina yetirirlar. B ir çatinlikla qarşılaşdıqları yoxdur. Baylan ila dövlat 
böyüklan da, süratl i ve mütanasib bir anlaşma içansindadirlar. Çindaki kimi 
diiyişmii yoxdur. Dövlatin quruluşu vii işlarin gedişi da bütöv bir sistem 
halındadır. 

Ataları va böyük qardaş-bacıları öldüyü zaman, onlardan qalan dullan va 
uşaqlan darhal yanianna alırlar. Çünki onlar öz soylanndan bir kirnsanin 
itinlmasina razı olmazlar. Aila sütünlüyüna va bu bütünlüyün dağıimamasma 
glitiyyatla diqqat edarlar. indi Çinli giiliik: Çinda indi heç kas öliin ata va ya 
qardaşın arvad va uşaqlannı yanianna almazlar. Qohumlar birbirianna qarşı 
lidatiin bir yad kimi harakat edarlar. Hlitta öz qohumlannı bela öldürürlar. 
Üstlilik başqa aiUUarii girip, soy adlarını da diiyişdirirlar. Çinda idara edanlarla 
idara olunanlar qarşılıqlı olaraq kinili dolmuşlar va düşman olmuşdurlar. 
Üstiilik insaniann güçlari da Çinda xalqın , zorla saray vli ev tikdirilmasiyla 
tüklidilmakdadir. 1 

Xitaylı Viizir 2 

1. Bahaeddin Ögel, Türk Kültürüııüıı Gelişme Çtığfcırı, Çağ Matbası, Ankara 1 �79, s. 1 64- 1 65. 
Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Tarih Kürsüsü Profesörlerinden olan B. Ögel, uzun yıl lar Çin 
kaynaklanndan yararlanarak Hun ve Uygur Türkleriyle i lgili araştırma yapmışıır. Bil indiği üzere 
Hunlar i le Göktürkler ve hatta Oğuzlar'da, sosyolojide (levirat) adı verilen bir aile düzeni vardı .  
Babalan ölen oğullar, anneleri ile küçük kardeşleri ailelerine katıp bakmak ve beslemek zorunda 
idiler. Böylece ölen akrabanın eşi ve çocukları ortada kalmazdı .  Çinliler, Türkler'deki bu geleneği 
çok gl!rlpsemişlerdir. 
1. M.O. 1 74'de yani Mete'nin oğlu çağında, Hunlara gelen Çin elçisi bu konuda da Hun vezirine bir 
soru sormuştu.  Hun veziri ise, Hunlara sığınmış ve Hunlara hizmet eden bir Çini i idi . 
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Hunlar, kendi sürülerinin etlerini yerler. Hayvanlarının sütlerinden yaptık­
ları içkileri içerler ve derilerinden de elbise yaparlar. Onların sürüleri ise , otlar 
ile suların arasında yaşarlar. Bunun için mevsimlere göre yer yer hareket eder 
ve gezerler. Bir tehlike anında veya savaş gerektiğinde ise herkes atlanır, okia­
n ile yaylarını kullanırlar. Tehlike geçip barış gelince de, artık herkes rahatla­
mış ve mutluluğa ermiş olur. Onlar, kendilerine düşen vazifeleri kolaylıkla ve 
doğrudan doğruya kendileri yerine getirirler. Bir güçlükle karşılaştıkları yok­
tur. Beyleri ile devlet büyükleri de , süratli ve dengeli bir anlaşma halindedir. 
Çin'deki gibi değişme yoktur. Devletin kuruluşu ve işleyişi de adeta tek bir 
vücut gibidir. 

Babalan veya büyük kardeşleri öldüğü zaman , onlardan kalan dulları ve 
çocuklan hemen yanianna alırlar. Çünkü onlar, kendi soylanndan birinin bile 
gidip kaybolmasına tahammül edemezler. Aile bütünlüğüne ve bu bütünlüğün 
bozolmamasına kesinlikle dikkat ederler. Şimdi Çin'e gelelim: Gerçi Çin'de 
şimdi hiç kimse, ölen baba veya kardeşin eş ve çocuklarını yanianna alma­
maktadırlar. Akrabalar birbirlerine karşı adeta yabancı gibi hareket ediyorlar. 
Hatta, kendi akrabalarını bile öldürüyorlar. Üstelik , başka ailelere girip, soyad­
larını da değiştiriyorlar. Çin'de idare edenlerle , idare edilenler karşıl ıklı olarak 
kinle dolmuşlar ve düşman olmuşlardır. Üstelik insaniann güçleri Çin 'de , 
halka zorla yaptınlan saray ve evler uğruna angarya ile tüketilmektedir. 

� �T"ct.) { f _Çini[ Vezir 

Xunlar fırtına kimi görünür vii uçan quşlar kimi yox olurdular.3 
Tanrının dövliit gi.iniişini Türk burçlanndan doğurmuş olduğunu va 

onların mülkliiri üziirinda göyliirin bütün gatlannı saxladığını gördüm. Tanrı 
onlara ''Türk" adını verdi vii onları yer üzünli bir sahib etdi . Zamaniimizin 
xaqanlannı onların arasından çıxardı . Dünya milliidiirini idarli etmlik üçün 
lazım olan ipliiri onların iiiina verdi . Onları hlir kasdan üstün ellidi .  Özliirini 
haqq üziirina gücllindirdi . Onlarla birlikdil çalışanı , onların tlirlifinda olanı aziz 
tutdu . 4 

Qaşqariy Maxmıuf 

Bunlar, fırtına gibi görünür ve uçan kuşlar gibi kaybolurlardı . 

Tanrı'nın , devlet güneşini Türk burçlanndan doğurmuş olduğunu ve onla­
rın mi.\lkleri üzerinde göklerin bütün teğrelerini döndürmUş bulunduğunu gör­
düm. Tanrı , onlara Türk adını verdi ve onları yeryüzüne ilbeyi kıldı . Zamanı­
mızın hakanlarını onlardan çıkardı . Dünya uluslannın yönetim yulannı onların 

3. B. Ögel, a.g.e. , s. 5 1 .  (H unlar savaşlarda fazla Hun kanı dökmemek için askeri taktik ve biletere sık 
sık başvururulardı. Bu nedenle, Avrupalı tarihçiler Hunlar için bu ifadeyi kullanmışlardır.) 
4. Kaşgarlı Mahmut, Divtin-ı Lügat-üt Türk, Tre. Ali Çiçekli, Istanbul, 1 970, s. 27. 
S. Kaşgarlı Mahmut, Türk dilinin ilk büyük yazan ve bilginidir. Divdn-ı Lügat-üt Türk isimli sözlüğe 
1 068 yılında başlamış ve 1 072- 1074 yıllannda da bitirmiştir. 
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ellerine verdi . Onları herkesten üstün eyledi . Kendilerini hak üzerine güçlen­
dirdi . Onlarla birlikte çal ışanı, onlardan yana olanı aziz kıldı. 

Kaşgarlı Malınrrıt 

Türklar siza toxunmadıqca onlarla sülh içörisinda keçinin .6 

Hauet-i Muhammed 

Türkler size dokunmadıkça onlarla sulh içinde yaşayın . 

Hauet-i Muhammed 

Türk dilini öyranin: çl;inki onlar üçün uzun süracak bir hakimiyyat 
vardır? 

Hauet-i Muhammed 

Türk dilini öğreniniz; çünkü onlar için uzun sürecek egemenlik vardır. 

Hauet-i Muhammed 

İstanbul mütlaq fath olunacaqdır. Onun komandam na gözal komandan. 
asgari na gözal asgördir.11 

· 

Hauet-i Muhammed 

İstanbul mutlaka fetholunacaktır. O'nun
. 

kumandanı ne güzel kumandan 
ve askeri ne güzel askerdir. 

Hauet-i Muhammed 

6. Besim Atalay, Divwı-ı Lügat-üt Türk Türk. Tre. ı. cilt 1960, s. 4; lbni-el Fatih, s. 3 1 6 ; 
Tefiizi-el Etriik, s.42. 

7. Besim Atalay,cı.g.e., 1 960, s.  1 7. 
8. Besim Atalay, ll.g.e., 1 960, s . 4. 
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Türk hücum etdiyi zaman şaxsi , silahı, heyvanı , heyvana lazım olan 

aşyalan ila alaqadar har şeşi yanında olur. Süratli harakata, davamlı yolçuluğa, 

uzun geca yürüyüşlarina va mamlakatliir qat etmaya gal inca bu xüsusda o 

ciddan şayan-ı heyratdir. 

Türk digiir askiirlarla yola çıxarsa başqaları 10 mil qat elmadan Türk 
iyiemi mil qat edar. Sağındakı va solundakı askarliir gerida qalar.9 

· 
Xumayd111 

Türk hücOm ettiği zaman şahsı, silahı ,  hayvanı,  hayvanının takımlan ile 
ilgili herşeyi yanında bulundurur. Hızlı yürüyüşe, devamlı yolculuğa, uzun 
gece yürüyüşlerine ve memleketler katetmeye gelince, bu hususta o , cidden 
şay&ı-ı hayrettir. 

Türk, diğer askerlerle yola yıkarsa, başkalan on mil katetmeden Türk 
yirmi mil kateder. Sağındaki ve solundaki askerler geride kalır. 

Humayd 

Türk, bir baytardan daha usta, atını istiidiyi kimi tiirbiya etma baxımından 
mehtiirliirdiin daha bacanqlıdır.11 

Xumayd 

Türk bir baytardan daha usta, atını istediği gibi terbiye çtme bakımından 
seyislerden daha başarılıdır. 

Humayd 

*** 
Türk ham çoban, ham mehtiir, ham canbaz, ham baytar, ham süvaridir . 

Xülasa bir türk başlı başına bir millatdir. 12 

Humayd 

Türk,  hem çoban , hem seyis ,  hem c&ıbaz, hem baytar, hem süvaridir. 
Hülasa bir Türk başlı başına bir millettir. · 

9. Ramazan Şeşen, "Türk/er'in Fazilet/eri'", Türk Kültürü, sayı: 18, Ankara, 1967, s. 74. 
10. Humayd B. Abd el-Hamid, Halife Ma'mün'ün büyük kumandanlanndan biridir. 
11.  Ramazan Şeşen, a.g.e., s. 68. 
ll. Ramazan Şeşen. a.g.e. , s. 68. 
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Allaha and olsun ki , türk al i-qolu bağl ı olaraq bir quyuya atılsa, mütHiqbir 
çaras ini tapıb qurtarar. 13 

Yezid14 

Allah 'a yemin olsun ki . Türk eli kolu bağlı  olarak bir kuyuya atılsa 
mutlaka bir çaresini bulup kurtulur. 

Yezid 

Türklar har bir işini şaxsan özü gorar. Daxili xarici kimidir. Heç bir 
natica hasil olmayacaq bir şeyiii maşğul olmaz.15 

Şumama 16 

Türkler, her işini bizzat kendisi yapar. İçi, dışı gibidir. Hiçbir netice 
çıkmayacak bir şeyle uğraşmaz. 

Şumdma 

Türk qorxmaz, ancaq qorxudar. B ir şey istiirsa, almadıqca alimi çiikmaz. 
Har hansı bir işa al vurarsa, mütlaq bacarar. Basra'nin adabi, Yunanın hikmati, 
Çinin sanati türk üçün çoxdan ma'lum şeylardir. ı9 

Türkiann ürayi tiimizdir. Onlarda boş fikirlar, faşist düşünealar yoxdur. 
Türkiann vücudları va saslan kimi, danışdıqları dil da aziimatlidir. Har bir türk 
özünü aslan, düşmanini ov, atını ceyran sayır. 

Türklar yaltaqlanmaq, yalvarmaq, aldadıcı sözlar söyliimiik, ikiüzlülük, 
yalançılıq, kallik hiyla, dostlanna qarşı tiikabbür, yoldaşlanna qarşı fanalıq, pis 
miyyat nadir bilmazlar. Müxtiilif fikirlar onları poza bilmiimişdir. Pislik va 

13. Ramazan Şeşen, cı.g.e., s. 75. 
14. Yezid b.  Muhelleb bin Ebu Sufre, 672-720 yıllan arasında yaşadı .  702'de Horasan valiliğine tayin 
edildi. Haccac bin Yusufun Horasan valiliğine tayin edilmesi üzerine, görevinden aziedilerek 
tutuklandı. Birkaç yıl hapis yattıktan sonra kaçarak Remle'ile bulunan Halife' nin kardeşi 
Süleyman' ın  yanına sığındı. Süleyman'ın halife olmas!. üzerine Irak ve Horasan Valiliğine tayin 
edildi .  7 1 7'de Süleyman' ın ölümü üzerine, kardeşi Omer bin Abdülaziz Halife oldu. Yezid, 
Abdülaziz'e gereken vergiyi vermediği için valilikten azledildi. Bunun üzerine isyan etti ve yapılan 
savaşta öldü. 
15. Ramazan Şeşen, cı.g.e .• s. 75. 
16. Şumdma b. Aşras, Halife Harun ei-Reşid devrinde komutanlık yaptı . 
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hiyla ila başqalarının malını xalal saymazlar. 17 

El-Ciihiz IK 

Türk korkmaz, fakat korkutur. Birşey isterse , almad1kça elini çekmez. 
Tamah edilmeyecek işe el vurursa mutlaka başarır. Lakin işlere girmez. 
Basra'nın edebi , Yunan' ın hikmeti ,  Çin'in sanatı , Türk için çoktan belli şeyler­
dir. 

Türkler'in yürekleri temizdir. Onlarda batıl fikirler, faşist düşünceler yok­
tur. Türkler' in vücutları ve sesleri gibi , konuştukları dil de azametl idir. Her 
Türk kendini arslan , düşmanını av , atını ceylin sayar. 

Türkler yaltaklanma, yalvarma, yaldızlı sözler, münifıklık, yalancılık, 
yerme, riyi, dostlarına karşı kibir, arkadaşlarına karşı fenilık, art niyet bilmez­
ler. Çeşitli fık.irler onları bozamamıştır. Kötülük ve hile ile başkalarının malını 
helil saymazlar. 

El-Ciihiz 

Türklar araplardan başqa millatlar içinda vatan sevgisina an çox sahib 
olan bir millatdir. 19 

El-Ciihiz 

Türkler, Araplar'ın dışındaki milletler içerisinde , vatan sevgisine en fazla 
sahip olan millettir. 

El-Ciihiz 

17. Osman Aıtili., Türk Kahramanlık Şiirleri Antolojisi,lstanbul, 1967, s. 1 5. 
18. Ramazan Şeşen, a.g.e., s. 77. 
19. EI-Cihiz, 776 senesinde Basra'da dünyaya geldi. Arap edebiyatında ayn bir yeri vardır. Meşhur olduğu 
El-Cahiz likabını, gözlerinin patialdığı nedeniyle aldı. Sıbt b. El-Civiz, El-Cihiz'in eserlerinin 370 tane 
olduğunu, bunlardan çoğunu Bağdat'ta EbO Hanife türbesinde gördüğünü ifade eder. El-Cihiz, eserini eski 
Araplann, Türkler hakkındaki düşüncelerini derl i toplu göstermek maksadıyla kaleme almış. El-Cahiz 
tarafından kaleme alınan bu eser, iki kısma aynlır. El-Cahiz kitabının esasını teşkil eden "Fezail el -Etrik" 
kısmını, daha halife Mu'tasım'ın sağlığında kaleme almış, bazı nedenlerden dolayı halifeye takdim 
edememiş. Yazar, sonradan eserlerini n,  hil.afet ordusunun muhtelif sınıflannın arasını bulmak maksadıyla 
yazdığı bir kısmı da ililve ederek, Fath b. Hikan ' a  takdim etmiştir. Eserin adı eski kaynaklarda ve yazma 
nüshalannda farkl ı  olarak geçmektedir. Ayasofya, Damat lbrahim ve Paris nüshalannda "Fezilil ei-Etrik" 
şeklinde başlık taşıdığı halde, Emanet Hazinesi nüshasında "Menikib et-Türk ve Amma Cund el -Halife" adı 
ile zikredilmektedir. Kitabı neşredenlerin hepsi, bu ikinci şekli kabul etmişlerdir. 
Yazar, elden geldiği kadar tarafsız davranmış, kendisine nakledilenleri ve gördüğü bazı vikilan 
kaydetmekle yetinerek, Türkler hakkında verilecek hükmü okuyucuya bırakmıştır. 
ll. Ramazan Şeşen, a.g.e., s. 77. 
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Türklarda vatan sevgisi , digar millatlardan daha çox va daha köklüdür .211 

El-Ciihiz. 

Türklerde vatan sevgisi ,  milletlerden daha fazla ve daha köklüdür. 

El-Ciihiz. 

Türklar yaxşı at minirlar. Hücumda va manevrda katib bir kitabın 
sahifalarini neca çevirirsa, türklar da eyniyla onun kimi düşmani çevirib 
mağlub edar ve saç kimi birbirindan ayırarlar. On millata mansub olan on igid 
adaıqın güvvati tak bir şaxsda toplansa bela, yena bir t�ka avaz ola bilmaz. 

Türklar çok namuslu insanlardır. Na harb zamanı,  na da sülh zamanı 
hiyla bilmazlar. Fürsattan istifadayil tanazzül etmazlar. Özlari va sözlan 
doğrudur. Aralannda ixtilaf yoxdur. 

Bir türkün başqasının malına göz dikmasi , ikiüzlülüyü , dedi-qodu ila 
möşğul olması , casusluq etmasi , takabbür göstarmasi,  böyüklarina hörmatsizlik 
göstarmasi tassavvür bela olunmaz. Onlar vatana bağlılıqlannı har şeydan 
üstün tutarlar. Marnlakat almaqdan ziyada, harbi sevarlvr. Başqa millatlar kimi 
dedi-godu etmazlar. Boş sözlargan xoşlanmazlar. An cox danışdıqlan şey 
döyüşdür, qalabadir. Aylancalari isa atdır, silahdıf. 2 ı 

El-Ciihiz. 

Türkler yaman binicidirler. Hücumda ve deviide bir kitip nasıl yaprak çe­
virirse, Türkler'de tıpkı onun gibi düşmanı çevirip basar ve saç gibi birbirin­
den ayınr. On millete mensup on yiğit adamın kuvveti , tek bir kimsede toptan­
sa, gene de bir Türk'e bedel olamaz. 

Türkler, pek namuslu insanlardır. Ne harpte, ne sulhta hile bilmezler, fır­
sattan istifadeye tenezzül etmezler. Öz leri ve sözleri doğrudur. Aralannda 
ihtilaf yoktur. Bir Türk'ün, başkasının malına el koyması , iki yüzlülüğü , kötü­
lemesi , casusluk yapması , kibir satması, büyüklerine saygısızlık göstermesi ta­
savvur bile olunmaz. Onlar, vatana bağlılığı her şeyin üstünde tutarlar. Memle­
ket almaktan ziyade, bilim olmak için harbi severler. Başka milletler gibi 
dedikodu yapmazlar. Havai sözlerden hoşlanmazlar. Ençok konuştuklan şey 
cenktir, zaferdir. Eğlenceleri ise attır, silahtır. 

El-Ciihiz. 

20. Ramazan Şeşen, cı.g.e .• s. 78. 
2 1. Turan Tan, Tcırihte Türkler lçitı Siiyletımil Büyük Siizler. Istanbul, 1 944, s.  9.  



Bir yerdö yerliişmak, bir yerdil uzun müddal qalmaq baktamiik, az harakat 
etmak, az iş ila maşğul olmaq Türkiara ağır gal ir. Zira onların vücudları 
haı:akat üzrli qurulmuştur. Durmaxtan nasipliiri yoxdur. Ruhi quvvatlari bedeni 
quvvatlarindlin daha çoxtur. Onlar ateşli. harakatl i ,  müsamahal ı kişilardir. 
Hatıraları çox , �axışları kesgindir. Kıt keçinmeyi acizlik, uzun vaxt bir yerda 
yaşamağı axmağlıq gömaatkarlığı azimsizl ik, mühaıibayi tark etmiiyi kötülük 
qabul edirlar. 22 

El-Cahiz 

Bir yerde ikamet etmek, bir yerde eğlenmek, uzun müddet kalmak, bekle­
mek, az hareket etmek, az işle meşgul olmak Türkler'e çok ağır gelir. Zira, 
onların bünyeleri hareket üzerine kurulmuştur. Durmaktan nasipleri yoktur. 
Ruhi kuvvetleri , bedeni kuvvetlerinden daha fazladır. Onlar ateşli, hareketl i ,  
anlayışlı kimselerdir. Hatıraları çok, bakışları keskindir. Kıt geçimi acizlik, 
uzun zaman bir yerde kalmayı ahmaklık , rahatlığı ayakbağı, kanaatkarlığı 
azimsizlik, muharebeyi terketmeyi alçaltıcı kabul ederler. 

El-Cahiz 

Türkün vatanina qarşı duyduğu hiisriit, diglir insanlarla müqayisadii daha 
çox va şiddiitlidir. 23 

. 

Kutayb b. Müslim24 

Türk'ün vatanına karşı duyduğu özlem, diğer insanlara göre daha fazla ve 
şiddetlidir. 

Kutayb b. Müslim 

Albnı üstünil çevirlin, qınb tökiin, silib süpürlin çox yaman bir qasırğanı 
slihlir yeli kimi yumşaqlaşdınnaq mümkündürmü? Qorxunc dalğaları qabarda 
qabarda yürüyan bir danizi darhal sakitlaşdirmak mümkündürınü? İldınmı güla 
çevirmlik imkanı vardır mı? İnsanlar va hatta tabiiit su sualara: "Xeyr, xeyr, 
xeyr" demaledil tlirliddüt etmliz, deyilmi? ... halbuki man qasırğaların slihlir 
yelina, çoşmuş danizin sevimli bir göla, ildınmın gülii çevrildiyini gönrdüm! 

22. Şeşen, a.g.e., s. 79. 
23. R. Şeşen, a.g.e., s. 78. 
24. Kutayb b. Müslim ei-Behitli, Erneviierin Horasan valisi ve Türkistan fdtihidir. 7 1 5  yı l ında halife 
Süleyman b. Abdülmelik'e karşı isyan etmek istediği zaman Vahi b. Hassan EI-Talimi tarafından 
öldürülmüştür. 
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Türkdan bahs ediram. Düşmana hücum ediirkiin amansız bir qasırğaya,  
qorxunc bir diinizii vii insafsız bir ildırıma biinzayiin Türk, dost yanında vii 
s ilahsız qalmış düşman qarşısında bir siihiir yelidir, şiiffıif bir göldür. K<Snül 
açan bu yel i q&sırğaya, göz qamaşdıran bu gölü çoşqun bir diiniza, 
yaranışından göziii bir rayihii olan bu gölü ildırıma çevirmiik, tabiiili incidan 
bir gaflat olur. 25 

Tass�6 

Deviren, kırıp döken , sil ip süpüren yaman bir kasırgayı seher yeli gibi yu­
muşaklaştırmak mümkün müdür? Korkunç dalgaları kabarta kabarta yürüyen 
bir denizi birden sakinleştirmek kabil midir? Yıldınmı güle çevirmek imkanı 
var mıdır? İnsanlar ve hatta tabiat bu sorulara: "Hayır, hayır, hayır" demekte 
tereddüt etmez, değil mi? . . .  Halbuki ben kasırgaların seher yeline, çoşmuş de­
nizin sevimli bir göle , yıldırımın güle inkilab ettiğini g�rdüm! 

Türk'ten bahsediyorum. Düşmana saldırırken amansız bir kasırgaya, kor­
kunç bir denize ve insafsız bir yıldırıma benzeyen Türk, dost yanında ve 
silahsız kalmış düşman karşısında bir seher yelidir, berrak bir göldür. Gönül 
açan bu yel i ,  kasırgaya, göz kamaştıran bu gölü , çoşkun bir denize , ıtnnda 
asalet uçan bu gölü yıldırıma çevirmek, tabiatı da inciten bir gaflet olur. 

Tasse 

Türklar qahramandırlar, dostlarına ziiriir vermiizliir, ancaq qazanc 
gatirirliir. Bu yüksak milHit, tutduğu iili buraxmaz, sözündan dönmiiz, yaxşı vii 
pis günlarinda dostundan ayrılmaz, bela bir milliitlii iii iilii vermiik, yer üzündii 
hiir çalini iyi aradan qaldırmaq üçün sonsuz bir qüdriit vii qabiliyyiit qazanmaq 
demilkdir. 27 

Comeni�8 

Türkler kahramandırlar, dostları na zarar vermezler, fakat kazanç getirirler. 
Bu yüksek millet, tuttuğu eli bırakmaz, sözünden dönmez, iyi ve kötü günle­
rinde her güçlüğü yenmek için sonsuz bir kudret ve kabiliyel kazanmak de­
mektir. 

Comenius 

2.5. T.Tan, a.g.e., s.S 

2.6. Tasse, 1544-1595 yıllan arasında yaşamış halyan şairidir. Epik şiir üstüne yazdığı nutuk Ferrana 
- Akademisi'nce benimsendi. Bu arada "Kurtulmuş Kudüs" üstüne çalıştı. (Türkler' in denizde ve 
Avrupa'daki eylemleri, korsanların akınlan) 1575'd«;ı, tamamladığı bu manzume, günün ağır basan, din 
anlayışına aykın bulundu. Dini bir buhran geçirdi. Unü daha sonraki nesillere "Gerusalemme Liberaıa" 
sayesinde yayıldı. 
2.7. T. Tan, a.g.e., s. 57. 
2.8. Comenius, 1592-1670 yıllan arasında yaşamış pedagogdur. Pedagojiyi ayn bir bilim haline ilk o koydu. 
Pedagojiyi öğrenirken. kendi deyimiyle "Tabiatın Hizmetkiin" oldu. Daha o çağda bir milletler 
federasyonuyin suçlanacak fikri ve siyasi bir işbirliğini hayal etti. Bu açıdan modern düşüncenin öncüsü 
olarak görüldü. Moravya'da dünyaya gelen Comenius, papaz olarak da uzun yıllar çalıştı. 
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İciinin bir sabahla avaz olunmasını istamiram. Bela bir sabahın sonu yena 
gecadir. Çünki zindanın xaricinda istibdat var va istibdat azad fikirHira ancaq 
gedi vad edar . Man bir "Günaş Ölka"nin hasratini çakiram. Bu ölkada geca 
olmasın va insanlar qaranlıq mathununu orada tanımasını 

Günaş ölkani yer üzünda tapmaq mümkündürmü? . . .  Fikir azadlığına, 
vicdan azadlığına toxunmayan Türklarİn varlığı , heç olmazsa sabah bela bir 
ölkanin var olacağını mana hiss etdirir. Madam ki düşüncasini zindana 
qoymayan , haqiqat sevgisini zincira vurmayan bir millat ,  o casur va adil 
Türklar var, onda üziirinda yalnız haqiqatin , adalatin va azadlığın hökm 
sürdüyü bir "Günaş Ölka Civitas solis" yarın niya meydana galmasin?29 

Campanella311 

İçinde yaşadığımız şafaksız gecenin, sabaha ermesini istemiyorum. Böyle 
bir sabahın sonu gene gecedir. Çünkü zindanın dışında istibdat var ve istibdat, 
hür fikirlere ancak gece vadeder. Ben, bir "Güneş Ülke" nin hasretini çekiyo­
rum. Bu ülkede gece olmasın ve insanlar, karanlık metbumunu orada tanıma­
sm! 

"Güneş Ülke" yi yeryüzünde bulmak mümkün müdür? Fikir hürriyetine , 
vicdan hürriyetine ilişmeyen Türkler' in varlığı, hiç olmazsa yarın böyle bir ül­
kenin var olacağını bana zannettiriyor. Madem ki , düşünceyi zindana koyma­
yan, hakikat sevgisini zincire vurmayan bir millet, o cesur ve adil Türkler var; 
üzerinde yalnız hakikatin ,  adaletin ve hürriyetin hüküm sürdüğü bir "Güneş 
Ülke (Civitas Solis)" yarın neden vücut bulmasın? 

Campanella 

Sehrli qutu Saint Gouttarda açıldı. İçindan na alov çıxdı , na duman. Bu 
qutu türktari tamsil edirdi va açılmasının bir falakat olacağına asrlardan bari 

hökm verilirdi . 

29. T. Tan, a.g.e., s. 42. 
30. Campanella, 1568-1639 yılları arasında yaşamış halyan düşünür ve yazarıdır. Küçük yaşta parlak zekiisı 
göze çarptı. Telesio'yu savunmak için yazdığı kitap yüzünden dinden sapınakla suçlanarak yargılandı. 
D�neysel m�todu savundu. Romanya,. s�nra Aoransa ve Padova'ya kaçtı. Engizisyon'ca eserlerinin 
musveddelenne el konuldu. Fakat, yenı bır yargılanmadan sonra bağışlanınca. sözkonusu müsveddeleri 
tekrar ı:_le 

.�
eçi_rdi. 1598'de Cal�bria'da bir m�nasııra çekildi. Burada başkaldınnanın, bağımsızlığın, 

zorunlugu uzennde vaazlar verdı ve derebeylenn topraklannın bölüşülmesini öğütledi. Bunun üzerine, 
ö�rencileri tutuklandı. Kendisi de hapse atıldı. Deli taklidi yapmak suretiyle canını kurtardı. 27 yıl Ispanya 
zındanlarında yattı. 1626'da Papa Urbanus VIII, hapisten kurtararak hürriyetine kavuşturdu. Fransa' ya 
sığındı ve ölünceye kadar da Fransa'da yaşadı. 
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Ancaq man Saint Gouttardı qılıncımın ucu ila açıb, boş gördüyüm 
qutunun saxta olmasından qorxuram. 

Bu qutu . balka, taqlid edilmişdir. Cünki mağlub olan hala ayaq 
üstündadir. Hala sehrli qüdratini mühafiza edir. Türklar hala dünan Neuhoesel 
önünda qalib gal irdilar. Bu gün Raap sahil inda mağlubdurlar. Bir askar gözü , 
o qalibHi bu mağlubun eyni şey olduğunu sezmakda çatinlik çakmaz. 

Eisenburg müqavilasinda türkiara na üçün zancir vurmadığımızın sababi 
mahz budur, bu sezmadir. Bali Saint Gouttardda mağlub etdiyim türkiara 
Eisenburqda arxası yera gtatirilmamiş bir düşman münasibati göstardim. 
Cünki onların ,  ölmayi bilan bir millatin mağlul olmayacağını bilacak qadar 
tacrübal iydim.3 1 

Motıtecucol 32 

Sihirli kutu , Saint Gouttard'da açıldı . İçinden ne alev çıktı , ne duman. Bu 
kutu Türkleri temsil ediyordu ve açılmasının bir felaket olacağı asırlardan beri 
hükmolunuyordu . 

Fakat ben , Saint Gouttard'da kılıcıının ucu ile açıverip de boş gördüğüm 
kutunun sahte olmasından korkuyorum. 

Bu kutu , belki taklit edilmiştir. Çünkü mağlup hal� ayaktadır. H�l� sihirli 
kudretini muhafaza ediyor. Türkler, daha dün Neuhoesel önünde galip bulunu­
yorlardı . Bugün Raap kıyısında mağlup . Bir asker gözü, o galiple bu mağlu­
bun aynı şey olduğunu sezmekte güçlük çekmez. 

Eisenburg muahedesinde, Türklere niçin zincir vurmadığı mızın sebebi işte 
budur, bu seziştir. Evet, Saint Gouttard'da yendiğim Türklere Eisenburg' da 
sırtı yere getirilmemiş bir düşman muamelesi yaptım. Çünkü onların, ölmeyi 
bilen bir milletin yenilmeyeceğini bilecek kadar tecrübeliyim. 

Montecucol 

1 45 3-cü ilda türklar, 1 204-cü ilda Konstantinopolu(İstanbul) işğal edan 
Haçlılarla müqayisada daha humanistcasina harakat etmişdilar.33 

Uspenskiy4 

31. T. Tan a.�:. e .• s. 96. 
32. Montecucol, 1 609- 1 680 yıllan arasında yaşadı. !talyan asıl l ı  olarak, Avusturya Imparatorluğu 
hizmetinde bulundu. Saint Gouıtard'da Avusturya orduları başkomutanı olarak Türklere karşı koyan 
Katolik kuvvetiere komutanlık etti. ( 1 Ağustos 1 664) Baab suyunu geçebilen 1 0.000 kişilik bir Türk 
birliğiyle çarpıştı . Fazıl Ahmet Paşa ile Montecucol, Baab suyu arada olmak üzere uzun süre 
bekledikten sonra Vasvar anlaşmasını yaptılar. 
33. Laszlo Rasony,  Ttırifıle Tiirklük. Türk Kültürünü Araştınna Enstitüsü yayınlan 39, seri: l l l ,  sayı: 
A l l ,  s. 1 97. 
34. Uspenskiy Fyodor lvanoviç, 1 845- 1 928 yıllan arasında yaşayan Rus tarihçisidir. 
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1453'de Türkler, 1 204'de Konstantiniye (İstanbul)'yi işgal eden Haçlılara 
nazaran çok daha insanca hareket etmişlerdir. 

Uspemkiy 

Türk xalqının doğuşdan sahib olduğu yumşaqürakl ilik, onları 30 illik 
müharibanin ikinci yarısında qarb asklirUirinin yerina yetirmayi adtit halına 
aldıqları canavarcasına harakat etmallinna mane olmuşdur ?5 

August Mülle?" 

Türk halkının doğuştan haiz olduğu iyi kalpl ilik, onları 30 yıl Şavaşı 'nın 
ikinci yarısında, Batı askerlerinin yapmayı adet hükmüne ·getirdikleri derecede 
canavarca harekette bulunmalanna engel olmuştur. 

August Müller 

Türk dilini öyranmadan avval Türkiann sasinda Troburadaur nağmallirinin 
qahramanlıq ahiingini hiss edirdim. Geeani gündüza qatıb, türk dilini 
öyrandikdan sonra isa, har bir türkün Roland kimi danışdığını başa düşdüm. 

Biz Türk dilini , ancaq öyranirik, faqat danışmınq . Bu qıvraq dili  ham 
dadlı ,  ham da heybatli danışa bilmak üçün türk doğulmaq lazımdır. Buunla 
barabar, türk dinini öyranmak manim üçün da bir baxtiyarlıq oldu . Çünki 
türkü başa düşmak üçün onunla mütlaq tarcümaçisiz danışmaq lazımdır. 
Tarcümaçi işığı örtan kobud bir parda olur. Dölaheyin , oğlunun, afandim 
Marquise de Nointelin başına galanllir mahz bu tlircümaçillirin üzündan baş 
vermişdir. Türklar onları anlamayanlara, kim olurlarsa olsunlar, özlarini başa 
düşmak yolunu bilirlar. Niya onları bu yola sürüklamali?37 

· 

Galland3ıı 

35. L. Rasony, a.g. e. , s. 2 1 0. Der lsliim'im Margen U. Abendlande l l .  1 93. 
�.6. August Mül ler, 1 848- 1 892 yıl lan arasında yaşayan Alman şarkiyatçıdır. Königsberg ve Halle 
U niversitelerinde profesörlük yaptı .  Türkçe Dil Bilgisi isimli eserini 1 889 yılında yayınladı . 
37. T. Tan. a.g. e. , s. 92. 
38. Galland, 1 646- 1 7 1 5  yıllan arasında yaşamış Fransız şarkiyatçısıdır. 1 670- 1 675 arasında elçi 
olarak Istanbul'da bulundu. 1 676'da ve 1 679'da yeniden lstanbul 'a  gelerek Arapça, Farsça ve Türkçe 
�ğrendi. 1 709'da College de france'da profesör oldu. Başlıca eserleri, Haııralar, Sultan Osman'ın  
Olümünün Hikayesi, Doğululann Ilgi Çekici Sözleri, Kahvenin Menşei ve Yayılması vs. ' dir. 
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Türkçeyi öğrenmeden önce , Türkler' in sesinde Troburadaur şarkılarının 
kahramanca ahengini seziyordum.  Geceyi gündüze katıp Türkçeyi öğrendikten 
sonra ise , her Türk'ün Roland gibi konuştuğunu anladım. 

Biz, Türkçeyi ancak öğreniyoruz, fakat konuşamıyoruz.  Bu kıvrak dili  
hem tatl ı ,  hem heybell i konuşabilmek için Türk doğmak gerek. Bununla bera­
ber Türkçe 'yi öğrenmek benim için bir bahtiyarl ık oldu . Çünkü Türk'ü anla­
mak için kendisi ile mutlaka tercümansız konuşmalıdır. Tercüman , ışığı örten 
zevksiz bir perde oluyor. Dölahey ' in,  oğlunun , efendim Marquise de Nain­
tel ' in başına gelenler hep bu tercümanlar yüzündendir. Türkler, kendilerini an­
lamayanlara -kim olurlarsa olsunlar- kendilerini anlatmak yolunu bil iyorlar. 
Onları bu yola niçin sürüklemeli .  

Galland 

Qalib galdik Haşmetmeap , düşmani mağlub etdik. Sadrazamin möhürü 
bela alimdadir. Elmas Mehmet Paşa müzaffar qılunclarımızın altında can 
verarkan , Babtal inin saltanatimiza qarşı diz çökdüyünü göstörmak isUiyirmiş 
kimi Padışahın möhürünü da biza buraxdı . 

İndi Theiss suyu böyük zafarUirin şanlı hekayasini Tuna'ya götürür. Bu 
hekaya o yolla daniziara va abadiyyata gedacak. Ancaq , Haşmetmaap, e 'tiraf 
etmaya macburam. Türklar daşıldıqlan parlaq şöhraUi layiq bir şakilda 
döyüşdülar. Türka yaraşan bir igidl ik va qahramancasına çarpışa çarpışa 
öldülar. Onların sönmasi pınltılarla . göz qamaşdırdıqdan sonra sönan 
şimşaklari xatırladır. Qarşımızdan ağır ağır yox olan bir işıq seli kimi , biiyaz 
bir 8.rimayla çakildilar, görünmaz oldular. Onların qalibiyyatlari kimi 
mağlubiyatlari da şanh va ibratlidir.39 

ŞaZJUla Eugene4f1 

Galip geldik, Haşmetmeab düşmanı yendik. Sadrazaının mühürü bile 
el imde .  Elmas Mehmet Paşa, muzaffer kıhçlarımızın altında can verirken , 
BabıiUinin saltanatımıza karşı diz çöktüğünü göstermek ister gibi Padişahın 
mühürünü de bize bıraktı . 

Şimdi Theiss suyu,  büyük zaferierin şanh hikayesini Tuna'ya götürüyor. 
Bu hikaye o yolla denizlere ve ebediyete gidecek. Fakat, Haşmetmeab, itiraf 
etmeğe mecburum. Türkler, taşıdıklan parlak şöhrete layık bir şekilde dövüştü-

39. T. Tan, a.g. e. , s .  45. 
40. Prens Eugene, 1 663- 1 736 yıl lan arasında yaşamış Fransız kumandanıdır. Din adamı olarak 
yetiştirilmek istendiyse de, asker olma tutkusu ağır bastığından orduya girdi . Louis XIV'ten bir alay 
komutanlığı istedi. Bu isteği kabul edilmediği için Avusturya ordusuna girdi. 1 679 yıl ında kazandığı 
Zento zaferi ile Macaristan ' ın  bütün topraklannı Avusturya'ya kattı. Imparatorluk ordulan 
başkomutanı oldu. 1 7 1 4  yıl ında Türkler ile yaptığı savaşta Belgrat' ı aldı. Eugene yetenekli bir 
kumandan ve değerli bir hümanist idi . 
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ler. Türk'e yakışır bir feragat ve kahramanca çarpışa çarpışa öldüler. Onların 
sönüşü , parıltılarla göz kamaştırdıktan sonra sönen şimşekleri andırıyor. Karşı­
mızdan , ağır ağır kaybolan bir ışık yığını gibi , beyaz bir eriyişle çekildiler, gö­
rünmez oldular. Onların galibiyetleri gibi mağlubiyetleri de şanlı ve ibretli ! 

Prens Eugene 

Poltovada asir idim. Bu,  manim üçün ölüm demak idi . Qurtuldum. Buğ 
nahri qarşısında tahlüka daha qüvvatli olaraq özünü göstardi . Önümda su , 
arxamda düşman , taparnda cahannamlar püsküran günaş ! .  .. Su mani boğmaq , 
düşman mani parçalamaq, günaş mani antmak istayirdi . Yena qurtuldum .  
Ancaq b u  gün asiram. Türkiann asiriyam. Damirin, ataşin v a  suyun yerina 
yetirmadiyini onlar etdilar. Mani asir etdilar. Ayağımda zincir yoxdur. 
Zindanda da deyilam. Azadam, istadiyimi elayiram . Lakin yena asiram. 
Şevketin, comardliyin, asilliyin , nazakatin asiriyam. Türklar mani mahz bu 
almaz bağa saldılar. Bu qadar şevkatli , bu qadar roadani bir millatin arasında 
azad bir asir olaraq yaşamaq, bilsan na qadar dadlı .4 1  

Charles XII (Demirbaş Şarll2 

Poltova'da esir oluyordum. Bu,  benim için ölümdü . Kurtuldum. Buğ nehri 
önünde tehlike daha kuvvetli olarak belirdi . Önümde su , ardımda düşman . 
tepemde cehennemler püsküren güneş ! . . .  Su , beni boğmak; · düşman , beni 
parçalamak; güneş , beni eritİnek istiyordu . Gene kurtuldum. Fakat bugün 
esirim. Türkler'in <?Siriyim. Demirin, ateşin ve suyun yapamadığını onlar 
yaptılar. Beni esir ettiler. Ayağımda zincir yok. Zindanda da değilim. Hürüm, 
istediğimi yapıyorum. Lakin gene esirim. Şefkatin, cömertliğin , asaletin , 
neziiketin esiriyim. Türkler, beni işte bu elmas bağa sardılar. Bu kadar şefkatli , 
bu kadar . nazik bir milletin arasında hür bir esir olarak yaşamak, bilsen ne 
kadar tatlı ! .  . .  

Charles XII (Demirbaş Şarl) 

İstanbul; pırıltılı işıqlar va gözal qoxular diyarı Bosfor, Asyadan 
Avropaya va Avropadan Asyaya axıb galan bu işıqların va qoxuların mavi 
ipdan düzaldilmiş uzun süzgaçi . Corndor(Haliç) , İçliman , Bosfordan bariya 
keçan gözalliklarin son yuyunduqları hovuz.  Bu şahar, şübhasiz ki , cannatin 

41. T. Tan, a.g.e. ,  s. 2 1 .  
42. Charles XII  (Demirbaş Şarl), 1 682- 1 7 1 8  yıllan arasında yaşamış lsveç Kralıdır. Rus Çarı Petro'ya 
Poltova'da yenildikten sonra Türkiye'ye sığındı .  1 7 1 5'de tekrar lsviçre'ye döndü.  Norveç'e saldırdığı 
sırada öldürüldü. 
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bir guşiisidir. Ancaq miinii Fransanı unutdurabilmir. 

İstanbul ağı11 ı vii işbilan bir adam üçün her şeyi viid ediin bir iiliimdir. 
Burada şan var, şiiriif var. Lakin qazanılan bütün bu şeyliir. üriiyimdiin viitiin 
eşgini çıxartmır. 

Bulunla biiriibiir burada qalıram. Çünki türkiari seviriim. Onlar ciinniitdiin 
bir guşii olan bu biinziirsiz miimliikiitii yaraşan biinziirsiz insalardır. 
Yaradılışiarında göy üzünii maxsus bir ucalıq, hiiriikiitliirindii isii miiliikliirdii 
olmayan bir tiivazökarlıq vardır. Bu böyük ruhlu milliitin arasında viitanimi 
unutmaqdan qorxuram. Viitan vii çox iizizdir. Lakin Türk dii iiziz vii çox 
iizizdir. Lakin Türk dii aziz vii çox iizizdir. 43 

Comte de Bonnevaf4 

İstanbul , pırıltılı ışıklar ve güzel kokular diyarı. Bosfor, Asya'dan Avru­
pa'ya ve Avrupa'dan Asya'ya akıp gelen bu ışıkların ve kokuların mavi dan­
telden yapılma uzun süzgeci .  Comdor(Haliç) , iç liman, Bosfor'dan beriye 
geçen güzellikterin son yıkandıkları havuz. Bu şehir, şüphe yok ki , cennetten 
bir köşedir. Fakat bana Fransa'yı unutturamıyor. 

İstanbul , zeki ve işbilir bir adam için her şeyi vadeden bir iilem. B urada 
şan var, şeref var. Lakin kazanılan bütün şeyler, yüreğimden yurt aşkını söküp 
atamıyor. 

Bununla beraber, burada .kah yorum. Çünkü Türkleri seviyorum. Onlar, 
cennetten bir köşe olan bu eşsiz memlekete yakışan eşsiz insanlar. Y aradılışla­
nnda, gökyüzüne mahsus bir yücelik , gönül alışlarında ise , meleklerde bulun­
mayan bir tevazu var. Bu büyük ruhlu milletin arasında vatanımı unutmaktan 
korkuyorum. Vatan, aziz ve pek aziz. Lakin Türk de aziz ve çok aziz. 

Comte de Bonneval 

Asil bir Türk qadını necii geyinir? Bunu öyriinmiik istiiyirsinizmi? Onu 

43. T. Tan, a.g.e., s. 30. 
44. Comte de Bonneval (Humbarcı Ahmet Paşa), 1675- 1747 yıllan arasında yaşadı. Er olarak Fransız 
ordusuna girdi ve birkaç yıl sonra teğmenliğe yükseldi. Dieppe, La Houge ve Cadix deniz savaşlannda 
başan sağladı. Daha sonra gözden dü§tüğü için lıalya'ya kaçtı. Prens Eug�ıı.e idaresi altındaki ord�;�da görev 
aldı. Fransızlara k&r§ı savaştı. Kuzey !talya ve Flandre l l 7 10-17 12) savll/jlannda bulundu. Imparator 
Charles VI, başanlanndan dolayı genel kurmay heyetinde görevlendirdi. Daha sonra, Avusturya 
kuvvetlerinden bir kısmının kumandanı olarak Türklerle savaştı. Bu savaşın sonunda mare§allığa yükseldi. 
Daha sonra Eug�ne ile arası açıldığı için bütün rütbeleri alınarak hapse atıldı. S yıl hapiste yaııı. 1729 
yazında mülteci sıfatıyla Osmanlı Imparatorluğu'nun Bosna eyiletine sığındı. Burada lslimiyeti kabul 
ederek Ahmet adını aldı. 21 Eylül 173 l 'de Sadrazam olan TopaJ Osman Paşa, Türk ordusunu ıstaha karar 
verdiği için, Ahmet Beyi lstanbul'ıı davet elli. Ahmet Bey, yeni bir humbaracı ocağı kurdu. Paşalık 
mevkiine kadar yükseldi ve 14 Mart 1747'de lstanbul'dıı öldü. 
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söyHiyiram. Onun arxasında "do lama" deyiHin bir köynak vardır. düymaHiri 
nohud iriliyinda olan almazdan düzalmişdir. "Dolarna" daha kiçik ölçüda 
almazlarla bazadilmiş iki iyna ila kanıara bağlanılmışdır. Badan üziirindaki iç 
köynayi paxlava şakl inda iki almaz düymayla bağl ı karnar çox geniş va başdan 
başa almaz gardan, diza gadar olan üç carga inci ila bazakl i ,  dizHirinda birinin 
ucunda Hind tayuğu yumurtası qadar böyük bir zümrüd ası l ı .  

Asil türk qadınının sırğaları , taxıldığı yera yaraşacaq qiymiitdadir. 
Üraklari da eladir. Gözal va çox gözal olan barmaqlan özlarindan sanki bir 
işıq alır. Manim gördüyüm türk qadınlanndaki bazaklann yarısı qiymatinda 
bazak şeyiari olan avropalı bir kraliça yoxdur. 

Ancaq dostum, türk qadınlannın an böyük bazayi türk olduqlandır. Mana 
ela galir ki , onlar bazanmak üçün almaz va ya zümrüd taxmırlar. Batka ,  o 
daşları üzarlarinda daşımaqla süslanmiş ,  qiymatHindirmiş olurlar. Çünki har bir 
türk qadını canlı bir inci va qiymatsiz bir brilyantdır. Har bir qadın , pul sahibi 
ola bilar va çoxlu almaz alda eda bilar. Lakin alınaza gözallik veran türk 
qadımını tabiat ancaq Türkiyada yaradır.45 

Lady Montegur6 

Asil bir Türk kadını nasıl giyinir, bunu öğrenmek istersiniz değil mi? İşte 

yazıyorum: Onun arkasında do lama denilen bir gömlek vardır, düğmeleri 
nohqt iriliğinde elmastan yapılmıştır. Dolarna, daha küçük çapta elmaslarla 
süslü iki iğne ile kemere tutturulmuştur. Ten üzerindeki iç gömleği bakiava bi­
çiminde iki elmas düğmeyle ilikli kemer gayet geniş ve baştan başa elmas 
gerdan, dize kadar inen üç dizi inci ile sanlı ,  dizlerinden birinin ucunda Hint 
tavuğu yumurtası kadar büyük bir zümrüt asıl ı . 

Asil Türk kadınının küpeleri , takıldığı yere yakışacak değerdedir. Yüzük­
ler de öyledir. Güzel ve pek güzel olan parmaklarının zarafetini kendi ı şıklan 
ile aydınlatıp dururlar. Benim gördüğüm Türk kadınlanndaki süslerin yarısı  
kıymetinde süs taşıyabilen Avrupalı bir kraliçe yoktur. 

Fakat dostum, Türk kadınlannın en büyük süsü , Türk oluşlandır. Bana 
öyle geliyor ki; bunlar, süslenmek için elmas veya zümrüt takınmıyorlar. Belki 
o taşları, üzerlerinde taşımakla süslenmiş, kıymetlendirmiş oluyorlar. Çünkü 
her Türk kadını ,  canlı bir inci ve paha biçilmez bir pırlantadır. Her kadın ,  para 
sahibi olabilir ve birçok elmas edinebilir. Lakin elmasa güzellik veren Türk 
kadınım , tabiat ancak Türkiye'de yaratır. 

Lady Montegut 

45. T. Tan, a.g.e. , s. 34-35. 
46. Lady Montegut, 1 825- 1 895 yıllan arasında yaşamış Fmnsız edebiyatçısıdır. Makalelerinde ve 
birçok kitabında birbirinden çok uzak konulan aynı kolaylıkla ele alabilecek bir zekası ve derin 
kültürü olduğu görülür. · 
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Misiıi qurtannağa çalışarkan yalnız Hind yolunu açıq tutmağı 
düşünmürük. türklarin kobudcasına çiynanmiş olan haqlannı da müdafla etmak 
istayirik . O türkHiıin ki , yegana sevdiklari şey haqdır. Haqiqatdir ki . heç bir 
haqsızlıq etmadiklari halda, haqsızlığa ma'ruz qalsmışdırlar. 

B iz  kobudluqla tahrik olunaraq girmiş olduğumuz mücadilada güvvatl i 
olduğumuzu gee-tez isbat edacayik. Ancaq haqlı olduğumuzu da har kasa başa 
salmal ıyıq . Quldurcasına davranaraq Misira giranlar. keçmiş asirlari ehramların 
tapasindan bu quldurluğu seyr etmaya da'vat etdilar. Biz da eyni şeyi 
edacayik, tarixi gur saslii çağıracağıq . Ancaq ona mard vii böyükürakli 
türkiann yanında yer aldığımızı göstarmiik vii onu haqq namina, haqiqiit 
niiminii, adaliit namina müqaddiis hesab etmiik üçün. 47 

William PitfK 

Mısır' ı kurtarmaya çalışırken, yalnız Hind yolunu açık bulundurmayı dü­
şünmüyoruz:Türkler' in hoyratça çiğnenmiş olan haklarını da müdafaa etmek 
i stiyoruz. O Türkler ki yegiine sevdikleri şey haktır, hakikattir ve hiç bir hak­
sızlık yapmadıklan halde , haksızlığa uğramışlardır. 

Biz, küstahça tahrik olunarak girmiş olduğumuz mücadelede , kuvvetli ol­
duğumuzu er geç ispat edeceğiz.  Fakat, haklı olduğumuzu da herkese anlatma­
lıyız. Korsanca davranıp Mısır'a girenler, geçmiş asırlan ehramlann tepesinden 
bu korsanhğı seyre davet ediyorlar. Biz de aynı şeyi yapacağız, tarihi gür sesle 
çağıracağız. Fakat ona mert ve civanınert Türkler' in yanında yer alacağııruzı 
göstermek ve onu hak niimına, hakikat niimına adalet niimına kutsamak için. 

William Pitt 

Herodot'un Tarjinaus , Tevrat' ın Toqanma deyii haqqında danışdığı 
"Türk", bu tarixçidiin va bu müqiidiis ki tabdan daha çox qiidim iisrliirin 
tanıdığı bir millatdir. Zülm qiibul etmiiyiin bir igidlik , ala bildiyinii geniş 
qiiliibii eşqi , sonsuz bir tiişiibbüs qabiliyyati , mühitliiri özünil uyğunlaşdırmaq 
zövgü vii meyli  bu millatin iisrlar dolduran tarixindii apaydın görünür, oxunur. 

1 
Türklar dövUit qurmaqda vii yıxmaqda birinci sinif ustadlardır. Ölkiiliiri 

deyil , gitiiliiri alt-üst etmişlar vii bu qorxunc hücumlar arasında sarsılması heç 
dii asan olmayan hakimiyyiitlar yaratmışdırlar. Tarix türklardan çox şey 
öyriindi , onların alindan çıxan ela iisarliir var ki , madaniyyat üçün aynca bir 

47. T. Tan, a.g.e. , s. 1 7. 
48. William Pitt, Ingil iz siyaset adamıdır. 1 783 yılında başbakanlığa getirildi .  Inandıncı bir hatip, 
uyanık bir iktisatçı ve kamu çıkarlarını  her şeyden üstün tutan bir şahıstır. 
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baziik taşkil etmiikdadir .49 
Hanıme�11 

Heradet'un Tarjinaus, Tevrat' ın Togarıma diye andığı Türk, o tarihçiden 
ve .o mukaddes kitaptan daha çok eski asırların tanıpığı bir millettir. Tahak­
küm kabul etmeyen bir yiğitlik, alabildiğine geniş fütfihat aşkı , sonsuz bir te­
şebbüs kabiliyeti , muhitlere uymaktan ziyade , muhitleri kendine uydurma 
zevki ve iptilası , bu milletin asırlar dolduran tarihinde apaçık görülür, okunur. 

Türkler, devlet yıkmakta ve kurmakta birinci sınıf üstadlardır. Ülkeleri 
değil , kıt'aları alt üst etmişler ve bu korkunç hücfimlar arasında, sarsılması hiç 
de kolay olmayan hakimiyetler yaratmışlardır. Tarih ,  Türkler'den çok şey öğ­
rendi , onların elinden çıkma öyle eserler var ki , medeniyet için birer süs teşkil 
etmektedir. 

Hammer 

İnsanlan yüksaldan iki böyük maziyyat vardır; kişinin casur, qadının 
törniz olması . Bu iki maziyyatla birlikdil har iki cinsı , qadınla kişini 
şaratlandiran tiik bir fazillit vardır. Vatiina-xidmatindii har şeyini taraddütsüz 
fada edaciik qadiir bağlı olmaq. Bu maziyyatlar va bu fazilatlar an böyük 
qahramanlığı , hayatın aliimina, qadarina qarşı laqeyd qalmağı va ağır 
hadisalann çatinliklarina köks giirmayi doğurur. Mahz türklar bu cür 
qahramanlardandır. Va buna göra türklar öldürula bilirlar, lakin maağlub 
edilmazlar.5 ı 

Napoteon Bonaparte 52 

İnsanlan yükselten iki büyük meziyet vardır: Erkeğin cesur, kadının iffetl i  
olması .  Bu iki  meziyetin yanıbaşında her iki  cins i ,  kadınla erkeği şereflendiren 
tek. bir fazilet vardır. Vatana-icabında herşeyini tereddütsüz feda edecek 
kadar- bağlı olmak. Bu meziyetler ve bu faziletler en büyük kahramanlığı , ha­
yatın elemine, kaderine karşı flitursuz kalmayı ve ağır hadiselerin acılıkiarına 
göğüs germeyi doğurur. İşte Türkler bu çeşit kahramanlardandır. Ve ondan do­
layı Türkler, öldürülebilirler lakin mağlub edilemezler. 

Napoleon Bonaparte 

49. T. Tan, a.g.e., s . 80. 
SO. Hammer, 1 774- 1 856 yıllan arasında yaşamış Avusturyalı Şarkiyatçıdır. 1 799'da Papa'nın  elçisi 
olarak lstanbul 'a  geldi. Aynı yıl Mısır'a gönderildi . Orada Türk lngi� iz askeri çal ışmalannda 
görevlendirildi. Arapça, Türkçe ve Farsça'yı öğrenerek, 30 yıl Türk tanhi ve edebıyatı üzerinde 
çalıştı. Türkler i le ilgili birçok tarih araştırmasından başka, 6 ciltlik Osmanlı tarihi araştırması vardır. Sl. T. Tan, a.g.e., s. 38 .  
S2. Napol�on Bonaparte. Fransa lmparatorudur. Imparatorluktan düşürüldükten sonra 1 8 1 4  yılında 
Elbe adasında öldü. 
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Türklar na iki üzlüdür. na da yalançı . Doğrudur. bir çox dövlatUiri 
yıxdılar, millatifirini alçaltmış oldular. Lakin özUiri hcç bir zaman alçalmadılar.  
Mühariba edarkan öldürmayi bildilar. Ham da yaxşı bildi lar. Döyüşdan 
kanarda va vatandlarinda isa. asla qatil olmadılar. Qılıncı insafsız bir 
maharatla işUidan türk al i .  mağlub etdiyi insanların yarasını sarımaqda da 
ustadır. 

Türklar öz aralarında yaşarnalarına müsaida etdiklari va e' tiqadsız 
tanıdıqları insanları Avropanın bir çox yerinda asrlarla edildiyi kimi odda 
yandırrnadılar. Onların dinlarina va böyüklarina sadaqatlari inkivizasiyasızdır. 
Bu sadaqati başqa millatlara aşılamağı hatta düşünmadilar.53 

Lord Byron54 

Türkler, ne iki yüzlüdür, ne de yalancı .  Gerçi birçok devleti yıktılar ve 
milletini alçaltmış oldular. Lakin kendileri hiç bir zaman alçalmadılar. Harb 
ederken öldürmeyi bildiler. Hem de iyi bildiler. Savaş haricinde ve yurtlarında 
ise ,  asla katil olmadılar. Kılıcı insafsız maharetle kullanan Türk eli , mağlup 
ettiği insanların yarasını sarrnakta da ustadır. 

Türkler, kendi aralarında yaşarnalarına müsade ettikleri ve itikatsız 
tanıdıkları insanları, Avrupa'nın birçok yerinde ve asırlarca yapıldığı gibi 
ateşte yakmadılar. Onların dinlerine ve büyüklerine sadakatleri 
engizisyonsuzdur. Bu sadakati başka milletiere yükletmeyi ,  dahi 
düşünmedHer . . .  

Ondan soruşdum: 

- Türk qadınları har zaman bu atirlarimi işladirlar? 

Türk elçi cavab verdi: 

- Bal i !  

Lord Byron 

Baxışlarında aslan tabassümü , tabassümlarinda quzu tamiziiyi sezilan bu 
sağlam quruluşu , çox kübar ruhlu kişilacia beşikdan mazara qadar yoldaşlıq 
edan mas'ud qadınların şe 'r va hayacan dolu hayatlarını düşündüm. Onlar da, 

53. T. Tan, tı.g. e. ,  s. 73. 
54. Lord Byron, soylu bir Ingiliz ailesindendir. 20 yaşına varmadan Edinburg Review dergisinde 
şiddetle eleştiri len ilk şiirini yayımladı .  1 807'de Lordlar karnarasında yerini aldı . Türklere karşı 
savaşmak için Temmuz 1 823'de Yunanistan'a  hareket etti . Ocak 1 824'de Massolongion'a geldiğinde. 
bölgenin havasının kötü olması nedeniyle öldü. Eserleriyle olduğu kadar, gürültücü kişi liği ve 
gösterişli yaşayışıyla devrine önemli bir etkide bulundu. 
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şübha yoxdur ki , baxışlarında ceyran tabassümü , tabassümlarinda bülbül 
zarafatı daşıyan latif maxluqlar olacaq .  

B i r  suat daha soruşmag istadim. "Siz türklar hamınız bela 

quvvatlisinizmi?" demak istadim. Ancaq fikrimi talasik dayişdirdim. susdum .  

Çünki centlimen safirio o zaman biza kiçik-kiçik şüşlilarin içinda gül suyu 

gatiran va türk işi şakilli dasmallara sarıyaraq paylamağa qoyan şıq kostyumlu 

xidmtçisini göstarib: "Şübhanmi var?" demasindan qorxdum .  Onların uşaqları 

bela alicanab.55 

Ona sordum: 

- Türk kadınları hep bu kokuları mı kullanırlar? 

Türk Elçisi cevap verdi: 

- Evet !  

Madame de Recamie,.S6 

- Bakışlannda aslan tebessümü , tebessümlerinde kuzu saffeti sezilen bu 
sağlam yapılı , çok kibar ruhlu erkeklerle beşikten mezara kadar yoldaşlık eden 
mesut kadınların şiir ve heyecan dolu hayatlarını düşündüm. Onlar da, şüphe 
yok, bakışlannda ceylan tebessümü , tebessümlerinde bülbül zerafeti taşıyan 
latif mahh1klar olacak. 

Bir suat daha sormak istedim. "Siz Türkler hep böyle kuvvetli , yürekli 
misiniz?" diyecek oldum. Fakat aklımı çarçabuk devşirdim, sustum . Çünkü 
centilmen elçinin o sırada bize mini mini şişeler içinde gül ruhu getiren ve 
Türk işi sırmalı mendillere sararak dağıtmaya koyulan şık kostürnlü hizmetçisi­
ni gösterip: "Şüphe mi var?" demesinden ürktüm. Onların uşaklan bile efendi . 

Madame de Recamier 

Maçbullan klişf etmlida haqiqatan 
'mahir olan qiymatli diplomatlanmızdan 

Comte Andeossinin İstanbul haqqındakı sözlliri hala çox yenidir. Bu alim 
vatandaş Bosforun Geologıque tarixi haqqında uzun mülahizalar yürütmüşdür. 
Manca bunlar yersiz va dliylirsizdir. 

Halli başqa bir diplomatımızın, Choiseulun Bosforun bir yanardağdan 
amaiii glilmasi haqqındakı fikri da rolinim ağiıma batmır. Endreossinin da, 

SS. T. Tan, a.g.e. , s. 90. 
S6. Fransız soyundan gelen Madame de Recamier, 1 777- 1 849 yıl lan arasında yaşamış bir yazardır. 
Güzelliğiyle herkesin dikkatini çekmiştir. 
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Choisculun da söztari Strator va Strabon tarafından veri lan hökmlar kimi 
xHyala �tsaslanır.  

M�inca Bosfor şarqın ccntilmcnlari olan türkiari aylandirmak . 
nüştilandirmak üçün yaradılmışdır. Bu centilmenlara öz bahadırl ıq va kübarl ıq 
dasdantarım milyontarla xalqa dinlatmill.< üçün iki böyük qi ıah in qulaq qulağa 
gmdiy i .  dodaq dodaqa verdiyi bela hir yer lazım idi . Tabiat bu yeri yaratdı v�t 
Türk uzun �tsrlar axtara axtara özü üçün yaradılan dtnnat guşasini tapdı .  

İstanbul bütün gözalliyi va  bütün haşamatiyla türka yaraşır. Daxili va 
xarici görünüşü . yerlaşmasi e ' tibariyla bu yer, harnin arazinin başqa hissasinda 
yoxdur. 57 

T/ıeophile Gautie,.Sıı 

Meçhulleri keşfetmekle gerçekten mahir olan değerli diplomatlanmızdan 
Comte Andeossi 'nin , İstanbul hakkındaki sözleri henüz pek yenidir. Bu alim 
vatandaş , Bosphore 'un Geologique tarihi hakkında uzun mülahazalar yürüt­
müştür. Bence bunlar yersiz ve değersizdir. 

Hele başka bir diplomatımızın , Choiseul 'ün Bosphore'u  bir yanardağdan 
doğurtmasına benim aklım bir türlü ermiyor. Endreossi ' nin de , Choiseul 'ün de 
sözleri S trator ve Strabon tarafından verilen hükümler gibi hayale müstenit.  

Bence Bosphore , şarkın centilmenleri olan Türkleri eğlendirmek , neşelen­
dirmek için yaratılmıştır. Bu centilmenlere , kendi babadırlık ve kibarlık destan­
larını milyonlarca halka dinletmek için , iki büyük kitabın kulak kulağa geldiği , 
dudak dudağa verdiği böyle bir yer lazımdı . Tabiat bu yeri yarattı ve Türk, 
uzun asırlar araya araya kendisi için yaratılan cennet köşesini buldu . 

İstanbul , bütün güzell iği ve bütün haşmetiyle Türk'e yaraşır. Zarf i le maz­
rufun bu kadar uygun düştüğü bir yer, yörenin- başka hiç bir tarafında görül­
mez.  

Thiophile Gautier 

Türklar bir irq va bir millat olmaq e 'tibanyla yer üzünün an şarafli 
insanlarıdır. Xarakterlarina göra çox göztil insanlardır. İgidlari pozulmaz bir 

57. T. Tan, a.g.e. ,  s. 87. 
58. Theophile Gautier, Sanat Sanat Içindir düsturunu kuran ve 1 732- 1 8 1 3  yıllan arasında yaşayan 
Fransız sanatçısıdır. Louis XVI devrinin en büyük oymacısı olarak ün kazandı . 
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qüddit hal ındadır. Dini va vatana bağlılıq iliziHi.tlari hfu: hansı bir bitaraf 
adamda hörrnat, heyranl ıq hissiari yaradır. Al icanabl ıqlaıı al ınlannda va 
amallarinda yazıl ıdır. Yaxşı qanunları va daha saviyyal i höktimatlari olsaydı 
dünyada an birinci olmaq haqqını qazanardılar.  Bütün harakatHiri naci bdir va 
vacd ila yaşayan duygulu bir millatin düşmani olmaq insanlığın düşmani 
olmaqdan farqlanmir. Bela bir lakadan Allah mani qorusun .5'� 

Lamartineflf1 

Türkler, bir ırk ve bir millet olmak haysiyetiyle yeryüzünün en şerefli in­
sanlarıdır. Karakterleri pek asil ve yücedir. Yiğitleri , bozulmaz bir kudret ha­
lindedir. Dini ve vatani faziletleri her bitaraf ruha hürmet ve hayranl ık verir. 
Asaletleri alınlarında ve arnellerinde yazılıdır. İyi kanunları , daha münevver 
hükümetleri olsaydı dünyanın en bilinci milleti olmak hakkını kazanırlardı .  
Bütün hareketleri asilanedir ve vecd i le yaşayan duygulu bir  millettir. Onların 
yurdu efendiler diyandır, kahramanlar, şehitler ülkesidir. Bence , insaniyete 
şeref veren böyle bir milletin düşmanı olmak, insanlığın düşmanı olmaktan 
farksızdır. Böyle bir lekeden Allah beni korusun . 

Lamartine 

Lamartinin Türk i darasi altında olan rum ,  dürzi v .s . kimi millatiann 
rahatlıq içarisinda yaşadığı haqqında söyladiklari tamamila doğrudur. Acaba 
bu vaziyyat başqa neca ola bilardi? Bu miiiatlar daha böyük bir müstaqillik 
üçün Avropaya yanaşmaqdan na qazanacaqdılar? 

Xristiyanlar fath etdiklari yerlarda olan Müsalmanlan uzaqlaşdırrnağa 
çalışmışdılar. Hatta bu gün bela müsalmanlarla bir arada yaşarnalanna imkan 
olmadığı iddiasıyla minlariii ailani ana vataniarindan qovmaqdan 
çakinmamişdirlar. Türklar isa bunun tam aksina olaraq xristianlara son daraca 
yaxşı münasibiit göstarrnişlar Dinlarina, mülklarina hatta qanun va 
ınüassisalarina bela toxunmamışdırlar.6 ı 

D. Urguhart 

Lamartin'in,  Türk idaresi altında bulunan Rum , Dürzi vs. gibi milletierin 

59. T. Tan, a.g.e . •  s. 48. 
60. Lamartiı:ı.e. 1 790- 1 869 yılları arasında yaşayan Fransız şaiıidir. Öğrenimini Lyon ve Balley'de 
tamamladı .  ünceleri mesuliyetsizce yaşadı .  Gözü diplomat olmaktaydı .  1 820'de elçil ik katibi olarak 
Napali ' ye gitt i .  1 833'de Yunanistan, Türkiye, Lübnan ve Fi listin'e seyahat yaptı .  1 848'de siyasete 
atı ldı . 
61. D. Urguhart. uı Turqme Et Ses, Ressources, Ingili zceden çeviren, Raymond, Bruxel les, 1 836. 

24 



huzur içerisinde yaşadığı hakkında söyledikleri tamamen doğrudur. Acaba, bu 
durum başka nasıl olabil irdi? Bu mil letler daha büyük bir bağımsızlık için Av­
rupa 'ya yanaşmaktan ne kazaoacakl ardı? 

Hıristiyanlar, fethcttiklcri yerlerde bulunan Müslümanları daima uzaklaş­
tırmaya çal ışmışlardır. Hatta bugün bile Müslümanlarla birarada yaşarnalarına 
imkan olmadığı iddiasıyla binlerce aileyi ana vatanlarından kovmaktan çekin­
memişlerdir. Türkler ise . bunun tam aksine Hıristiyanlara son derece iyi kabul 
göstermişler. Dinlerine , mülklerine hatta kanun ve müesseselerine bile dokun­
mamışlardır. 

D. Urgulıart 

Burada heç yoxdan ordular yaratrnaq mümkündür. Miin bu imkanlardan 
bol-bol istifada ediriim. Ancaq yaraldığım ordulara mane olan bir iingiil var: 
Türkiiirio yaşayan xatiriilari ! . . .  Üç dörd il iivviil har bir qüdriitii vii har bir 
millata galib giiliin türklar indi dii sil inmiiz xatiriiliiriylii har bir tiişiibbüsii mane 
olurlar. Ölümdan qorxmurlar. Bu xatiriilardiin qorxurlar. 

Harnan har bir üriikdii bu qorxunu seziriim . Demiil i ,  yalnız türkliiri deyil . 
onların tarixini dii miiğlub etrniik lazımdır. Bu viiziyyiitdii miin Türkiiirio 
milliili idarii edii bilmiiliirindiiki müviiffaqiyyiitin sirrini dii anlayıram. Onlar 
millatlara bir diifa qalib giilirlar. Ancaq qazandıqları ziifciri ruhlarda va 
nasillarda yaşatmağı bilirlar. 

Bir deyil , bir neçii inqilab belii türkün il iklarii işliiyiin gizli hakimiyyiitini 
yıxmağa biis etrniiyiiciik. Türklarda yalnız sonsuz bir casarat deyil , iradiiliiri 
sarsiimliişdiriin bir sehrbaz ziika da var. Doğrudan da Avropanı iisrlarlii 
boyunduruqları altına almaları başqa cür mümkün olmazdı .62 

General Çarnayev63 

Burada, hiç yoktan ordular yaratmak mümkün. Ben bu imkanlardan bol 
bol istifade ediyorum. Fakat yarattığım orduları sendelelen bir engel var: Türk­
ler' in yaşayan hatıraları ! . . .  Üç dört yıl önce , her kudreti ve her m_illeti yenen 
Türkler, şimdi de sil inmez hatıralarıyla her teşebbüsü sendeletiyorlar. Ölümden 
korkmuyorlar. Bu halıralardan korkuyorlar. 

Hemen her yürekte bu korkuyu seziyorum. Demek ki yalnız Türkler 

62. T. Tan. a.g.e. , s. 54. 
63. Çamayev, Çar Aleksandr ll tarafından Sırbistanlı lara isıikiiii fikrini aşılayarak isyan çıkartmalda 
görevlendirilen generaldir. Çar Aleksandır l l ' nin, Ingiltere ile yaptığı gizli anlaşmaya göre: Mısır ile 
Girit Ingi ltere 'ye verilecek, Rusya. Etldk, Boğdan, Sırhistan ve Bulgaristan'da teşekkül edecek 
prenslikleri himdyesi altına alacak ve lstanbul 'u muvakkat kaydiyle işgal edecekti. Çarnayev, bu 
amaca yönel ik çalışmalan sürdürmek için Sırbistan'a  gönderi lmiştir. 
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değil , onların tarihini de yenmek Hizım. Bu vaziyette ben , Türkler' in . 

düzünelerle milleti idare edebilmelerindeki muvaffakiyelin sımnı da 

anl ıyorum. Onlar, milletleri bir kere yeniyorlar. Fakat kazandıkları zaferi 

ruhlarda ve nesillerde yaşatmayı bil iyorlar. 

Bir değil , birkaç ihtiHil bile , Türk'ün i l iklere işleyen gizl i hakimiyetini 

y ıkmaya kati gelmeyecek. Türkler'de yalnız sonsuz bir cesaret değil . iradeleri 

sersemleştiren bir sihirbaz zekası da var. Zaten , yarı Avrupayı asırlarca 

boyundurukları altına almaları başka türlü mümkün olamazd ı .  
General Çarnayev 

1 853-cü ilda bir diplomatımız biza Peterburqdan qorxunc bir proekt va 
gülüne bir maktub gatirdi .  Bu porekı Osmanl ı İmperatorluğunun neca 
parçalanması lazım galdiyini göstarirdi . Maktubda isa türklar xasta adamlar 
kimi göstarilirdi . Biz Sevestapol harbinda türkiann tarafinda duraraq harnin 
proektin hayata keçmasina mane olduq.  Xasta adan isa harnin harb zamanı va 
sona çatıb çatmadığı biJinmayan son döyüşlar içinda, hala diri olduğunu 
göstardi.  

Man Osmanlı İmperatorluğunun sıfıra enan güdratindan bahs edirarn . 
Türkün xasta olmadığını söylarnak istayiram .  Pis bir idara, davamlı bir 
baxımsızlıq,  içli dışlı ehtiraslar bu asil millati balka xasta göstarir, lakin o 
canlı ,  yaşamağa qabiliyy

'
atli olduğunu har fürsatda-heyrata dayar bir 

bahadırlıqla- isbat etmakdan geri qalmır. Manim qanaatim türkiann Avropa 
tanasübü üçün garakli bir ünsür olduqları baradadir. Beriina da bu qanaatıa 
gediram . Galin Türkün azali maziyyatlarini , tarix i  fazilatlanni , yüksak 
qabiliyyatlarini inkar etmayak.64 

Lord Beaconsfieltl'5 

1853'de bir diplomatımız, bize Petersburg' dan korkunç bir proje ve gü­
lünç kelime getirdi . Bu proje Osmanlı İmparatorluğu 'nun nasıl parçalanması 
lhım geldiğini gösteriyordu . O kelime ise ,  Türkleri hasta adam olarak tarif 
ediyordu . Biz,  Sivastopol harbinde Türkler'in yanında yer alarak o projeyi 
suya düşürdük. Hasta adam da o harp sırasında ve sona erip ermediği henüz 
kestirilemeyen son savaşlar içinde , gerçekten diri olduğunu gösterdi .  

Ben , Osmanlı İmparatorluğu 'nun sıfıra inen kudretinden bahsediyorum. 
Türk'ün hasta olmadığını söylemek istiyorum. Fena bir idare , sürekli bir  ba­
kımsızlık,  iç li dışlı ihtiraslar bu asil milleti belki hasta gösteriyor, lakin o 

64. T. Tan. a.�:.e. ,  s. 49. 
65. Lord Beaconsfıeld. 1 804- 1 88 1  yılları arasında yaşamış Ingi liz devlet adamı ve yazandır. 1 837 
yıl ında avam kamara.�ına girdi ve 1 868 yı l ında Derby' in  istifası üzerine başbakan oldu .  Uzun yıl lar 
siyasi hayatını sürdürdü. 
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canl ı ,  yaşamaya kabil iyeıl i olduğunu her fırsatta-hayrete değer bir bahadırlıkla­
ispat etmekten geri kalmıyor. Benim kanaatim ,  Türkler' in Avrupa muvazenesi 
için gerekli bir unsur oldukları merkezindedir. Berlin'e de bu kanaatle gidiyo­
ru m. Türk'ün ezeli meziyetlerini , tarihi faziletlerini , yüksek kabil iyellerini 
inkar etmeyel im. 

Lord Beaconsjield 

Türk asiiUirin asilidir. Süni olmayan bu yüksak asilzadalik ona tabiatin 
hadiyyasidir. Sadal ik içinda ehtişamı , sükunat içinda balağati , zarif bir 
durğunluq içinda duyqulu bir hayatiliyi va pınltılı bir hayat içinda kübar bir 
haqiqati hiss etdiran yegana mövcudiyyat Türklardir. Şarq xülya va öfsanalar 
alamidir . Türk o rangarang alamin gözüdür, dil idir, ışığıdır va yaşayan 
haqiqatidir. 

Türkü başa düşmak üçün tarixa göz yummak lazımdır. Haqsız hücumlar 
va adi iftiralar qarşısında türkün layaqatla dayanması , şübhasiz ki , korlann 
haqiqati dark etmadiklarini fikirlöşdiklörindan va bu korlara acıdıqlanndandır. 
Bu asil davranış  o zali iftiralara na gözal bir cavab olur. 66 

Pie"e Lotı-61 

Türk , asillerin asilidir. Yapma olmayan , gösterişi bulunmayan bu pek 
yüksek asiilet ona, tabiatın hediyesidir. Sadelik içinde ihtişamı , sükQnet içinde 
belağatı , zarif bir durgunluk içinde kibar bir hakikati · hissettiren yegane 
mevcut Türkler'dir. Şark, hülya ve efsaneler alemidir. Türk, o rengarenk 
alemin gözüdür, dilidir, ışığıdır ve yaşayan hakikatidir. 

Türk'ü  anlamak için tarihe gö.z yummak gerekir. Haksız hücumlar ve 
pespaye iftiralar önünde Türk'ün vakur kalışı , şüphe yok ki körlerin hakikati , 
eşya yı idrak etmediklerini düşündüklerinden ve körlere acıdıklanndandır. Bu 
asil davranış, o zelil  iftiralara ne beliğ bir cevap oluyor. 

Pie"e Loti 

. . .  Şarqdaki kölalik mövzusundan bahs olunduğu zaman , Qarb daima bir 

66. T. Tan. cı.g.e. , s .  49. 
67. Pierre Loti (Julien Vioud Pierre). 1 850- 1 923 yıllan arasında yaşamış ince ruhlu Fransız yazandır. 
Kraliçe Pomare'nin adamlan Loti 'ye. "Pasifik'te yetişen bir çiçek" adını taktılar. Yazar eserlerinde 
bu takma adı kullandı . Yazdığı eserler ve yazı larla Türk dostu olarak tanınır. Birçok defa lstanbul'a 
geldi. 
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türk köUisiyla Hind adalarındakı zanci köUisi arasında mövcud olan böyük 
fıirqi unudur. O qadar ki Şarqdaki köUiya bizim başa düşdüyümüz ma' nasına 
gal ir. Mahz Allaha xidmat edan ma' nasına galan Abd-Allah adında da bu açıq 
görünür. Satın alınmış bir Türk kölasi pul i la işiadilan bir xidmatçidan daha 
rahat bir hayat yaşamaqdadır. Çünki köla bir mülkiyyat, ham da bahal ı bir 
mülkiyyat olduğu üçün sahibi ona yaxşı münasibat göstarir. Daha çox iş 
gördürarat ölümündan qorxduğu kimi , xasUilandiyi zaman da böyük diqqat 
göstarirlar. 

Köla nilhayatda azad da olunur va azad olunduqda özüna hayatı boyu 
faydalana bilacayi bir varidat manbayi da saxlaya bilir .6K 

Moltke Sur L 'orient 

. . . Şarktaki kölelik mevzubahis olduğu zaman , hemen daima bir Türk kö­
Iesiyle , Batı Hind adalanndaki zenci kölesi arasında mevcut olan muazzam 
fark unutulur. O kadar ki Şarktaki kölel iğe bizim anladığımız manada kölelik 
demek bile yanl ıştır. "Abd" , köleden ziyade "hizmet eden" manasma gelir. Ni­
tekim Allah 'a hizmet eden manasma gelen "Abd-Allah" adında da bu açıkça 
görülüyor. Satın alınmış bir Türk kölesi , para ile çalıştınlan bir hizmetçiden 
daha rahat bir hayat yaşamaktadır. Zira köle bir mülkiyet, hem de pahalı bir 
mülkiyet olduğu için efendisi ona itaat ile muamele eder. Fazla iş yükleyerek 
ölümüne sebep olmaktan çekindiği gibi , hastalandığı zaman da büyük ihtimam 
gösterirler. 

Köle , sonunda hemen daima azad edilmekte ve hatta azadia birlikte ken­
disine hayatı boyunca faydalanabileceği varidat kaynağı bile bahşedilmektedir. 

Moltke Sur L'orient 

Türkiyada qaldığım uzun illar arzinda va ölkanin içarisindaki 
sayahatlarim naticasinda bela bir naticaya galdim ki , türk kandlisi  
anadangalma malik olduğu layagat va zaka e 'tibarıyla Fransız va ya Polşa 
köndlisindiin daha üstündür. Türk kiindlisindaki öyranmak arzusu 
onlardakından çox yüksakdir. Xristian kiindl iliiri arasına qalan türk kandl isi 
tabaliiri arasında olan bir asilzada kimi görünür .69 

W anda 

Türkiye'de kaldığım uzun seneler zarfında ve memleket içinde yaptığım 
sayısız seyahatler neticesinde şuna kani oldum ki , Türk köylüsü doğuştan 

68. Ahınııd Djevııd, Les Tıırcs .d 'cıpre.f les Autre.ı· celehres : Divers temoigııcıges et opiııimıs. 1 9 1 9-Trc. 
Yabaııcılcırcı Güre Eski Türkler, Istanbul,  1 978, s. 40-4 1 ;  Lettre.f du marec/wl de Moltk.e Sur L 'arielli (Fr. tre. 
A lfred M are han, Paris, 1 84 ı .  s.  37). 
69. A .  Djevad, cı. g.e . .  s. 43; W anda. Sm11·eııir.f mıecdotiqııes sur la Tıırqııie ( 1820- 1 870}, Paris. 1 884, s. 60. 
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sahip olduğu liyakat ve zeka itibariyle , Fransız veya Polanya köylüsünden çok 
üstündür. Türk köylüsündeki öğrenme iştiyakı onlardakinin çok fevkindedir. 
Hıristiyan köylüleri arasında bulunduğu zaman Türk köylüsü , tabileri arasında 
bulunan bir asilzadeymiş gibi görünür. 

W anda 

. . .  Türklar İmperatorluğun şaraf va inkişafı uçun hayat va zakalarını 
veraniari mükafatlandırdıqlan kimi . vazinilarini yerina yetirmayanlari da 
cazalandımlaqdan geri qalmazlar. 

Türklar dafalarla güzaşt etmak macburiyyatinda qalan , hiyla va intriqaya 
asasianan diplomatiyanı öz fatehlik va alicanabhq layaqatlarina yaraşdırmazlar. 
Açıql ıqla va samimiyyatla ortaya çıkınağı sevar, ancaq kiçik tutulmağı 
sevmazlar. Kökü çox qadimlara gedip çıxan bu xüsusiyyatlardir ki , 
İmperatorluqların şan va qüdriitini zirvaya çatdırmışdır.70 

W anda 

. . .  Türkler, İmparatorluğun şeref ve tealisi  için hayat ve zekalan nı veren­
leri mükafatlandırdıklan gibi vazifelerini yapmayanları da cezalandırmaktan 
geri kalmazlar. 

Türkler, çok kere tavizler vermek zorunda kalan , h ile ve desiseye müste­
nid diplomasiyi kendi fatihlik ve efendilik l iyakatlanna yakıştırmazlar. Açıkça 
ve samirniyetle ortaya çıkmayı sever, fakat küçümsenmeye de asla razı olmaz­
lar. Kökü çok eskilere uzanan bu hususiyetlerdir ki imparatorlukların şan ve 
kudretini zirveye eriştirmiştir. 

W anda 

Agar Türklar hakimiyyatlari altına aldıqlan millatlara, xristianların etdiyi 
kimi , zorla İslamiyyati qabul etdirmiş olsaydı , buna kirnsanin bir e 'tirazı ola 
bilmazdi .  O zaman bu gün na Ermani masalasi , na Girit masalasi , na da Şarq 
masalasi olurdu . Ancaq türklar bunu etmadilar. Quranı-Karima qulaq asaraq , 
Böyük Fridrixin maşhur sözünü söylamasindan asrlarca önca, "Har bir kasin 
öz üsulu ila ibiadat etması'na ıcaza verdilar. Belaca xristian Avropanın 
bilavasita xristian qanı tökdüyü va inanclan başqa olanlara vahşicasina zülmUir 
etmiidan zövq aldığı bir dövrda, Osmanlı İmperatorluğu inkivızasiyanın , 
yandırmaların va sehrbazhq ittihamlannın mövcud olmadığı yeğana ölka oldu . 

70. A. Djevad, cı.�. e. , s. 45, Wanda, cı.g.e . ,  s. 1 26 
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Xristianlar tarafından qovulan. mahv va ta'qib editan yahudiUirin sığına bildiyi 
yegana ölka da barbar (?) Türkiyil olmuşdur. Bunlar da onu göstarir ki . 
ma'navi baxımdan İslam ölkalari xristian ölkiilarindan daha yaxşı hayat şartlari 
baxş etmişdir? • 

Karl Bartlı12 

Eğer Türkler hakimiyetleri altına aldıkları milletlere . Hıristiyanların yaptı­
ğı gibi  zorla İsHimiyeti kabul ettirmiş olsalardı , ki buna kimsenin bir ilirazı 
olamazdı . Bugün ne Ermeni meselesi ne Girit meselesi ve muhtemelen ne de 
Şark meselesi olurdu . Oysa Türkler bunu yapmadılar. Kur'an-ı Kerim'e uya­
rak , Büyük Friedriech ' in meşhur sözünü söylemesinden asırlarca önce , "Herke­
sin kendi usulünce ibadet etmesi .. ne müsaade ettiler. Böylece Hıristiyan Avru­
pa'nın bizzat Hıristiyan kanı döktüğü ve inançlan değişik olanlara vahşice 
zulümler yapmaktan zevk duyduğu bir devirde , Osmanlı İmparatorluğu engi­
zisyonunun bulunmadığı ,  yakmalann ve sihirbazlık ithamlarının mevcut olma­
dığı yegane memleket oldu . Hıristiyanlar tarafından her yerden kovulan tard 
ve takip edilen Yahudilerin sığınabildiği , manevi bakımdan İslam ülkeleri , Hı­
ristiyan ülkelerinden çok daha iyi yaşama şartlan bahşetmiştir. 

Karl Barth 

Bütün siniftario barabar olduğu duyğusu , h ikmat va ahiing dolu saysız­
hesabsız atalar sözlannda ifadasini tapan mütlaq tanasüb , bir növ patriarxat 
sadalik, har cür bayalığı özündan uzaq tutan bir ayncalıq va melanxoloj i  
xapakter türk xalqının an göziii xüsusiyyatlarini taşkil  edir.73 

Karl Barth 

Bütün sınıfların eşit olduğu duygusu , hikmet ve ahenk dolu sayısız ata 
sözlerinde ifadesini bulan mutlak itidal , bir nevi pederşahi sadelik, her türlü 
bayağılığı kendinden uzak tutan bir inziva ve metankoli mizacı ,  Türk halkının 
en güzel hususiyetlerini teşkil eder. 

Karl Bart/ı 

Bütün türklar bir fikir üziirinda düşündiya dalmış filosoflara banzayirlar. 
Göz va ağızlarında gargin bir daxili hayatın ifadasi oxunur. Hamısının 

71. A. Djevad. a.g.e. , s. 70-7 1 ; Karl Banh. Le dmit du cmis.wmt, Paris, 1 898. s .  1 43 .  
72. Karl Banh, İsviçreli Protestan ihihiyatçıdır. Bonn üniversitesinde profesörlük yaptı .  Hitler 
hükümet!nce görevinden atı ld ı .  1 962 yı l ına kadar Basel üniversitesinde profesörlük yaptı .  
73. A .  DJevad, a.g. e. ,  s. 75 ; Karl Banh, a.g.e . •  s .  1 63 .  
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htidikiitHirindti cyni ciddiyyat . danışıq . baxış vii mimikalarında cyni qanaat 
mövcuddur. İnsan paşadan kiçik bir baqqala qadar bütün türklarin eyni 
nüik.Uibda yetişmi ş .  eyni martabayii sah ib olan scnyorlar olduqlarını zann edir. 
B u .  özü nü o d1iradida büruz1i verir ki . İstanbulda bir xalq tiibaqasinin mövcud 
olduğunun fiirq inti bela varılmaz. Görünüşii görii qiirar vermak lazım qalarsa, o 
zaman dcy iHi biUir ki . İstanbul xalqı yer üzünün an kimsiisiz küçalarda bcHi, 
bir xarici v1iUindaşa hücum cdildiyi görünmiimişdir. CamiUira getmiik , hatta 
bunu ibadiil saatlarında elamiik. bir türkün bizim kilsalara geda bilmasindan 
daha amin şartlar içarisinda mümkündür. Qalabal ik içarisinda sayqısız bir 
nazarHi qarşı laşmaq bir tarafa dursun,  laqeyd va yad baxışlara bela heç bir 
zaman rast gata bilmazsan . İstanbulda küça davalarına. maqsadsiz dolaşan 
sarsarilara ,  dediqoduçu qadınlara, har hansı bir fahişalik alamatina, naticasi 
üz q ızardacaq bir harilkata rast galmiik mümkün olduğu qadar az danışılmaqda 
va sakit hariikiit edilmiikdadir. Mahnı oxumaq , gurultulu qahqahalarla gülmak 
va dahşatl i şiikilda qışqırmağa, lüzumsuz qarışıqlıql ar yaratmağa ttisadüf 
etmi:izsan . Bütün üzlar, allar va ayaqlar tartamizdir. Yırtıq pal-paltara nadir 
hallarda ttisadüf edil ir. Ancaq kirl i  olanlarına heç tesadüf edilmaz. Heç bir 
yanda avara va dilançi gUrubuna rast galinmi:iz. Har tarafda müxtalif ictimai 
siniflarin birbirlarina qarşılıqlı sayqı duyduqları müşahida edilir. 74 

Karl Barth 

Bütün Türkler bir fikir üzerinde düşüneeye dalmış filozoflara benzerler. 
Göz ve ağızlarında kes if bir iç hayatının ifadesi okunur. Hepsinin 
hareketlerinde aynı ciddiyet , konuşma, bakış ve mimiklerinde aynı itidal 
mevcuttur. İnsan paşadan , küçük bir bakkala kadar bütün Türkler'in aynı · 
okulda yetişmiş ,  aynı mertebeye sahip büyük senyörler olduklarını zanneder. O 
kadar ki , İstanbul 'da bir halk tabakası bulunduğunun farkına bile varılmaz. 
Görünüşe göre hükmetmek icap ederse , denebilir ki istanbul halkı , yeryüzünün 
en medeni ve en dürüst halkıdır. İstanbul 'un hiçbir semtinde , hatta en kuytu 
sokaklarda bile, bir yabancıya tecavüz edildiği vaki değildir. Camileri ziyaret 
etmek , hatta bunu ibadet saatlerinde yapmak, bir Türk'ün bizim kiliselere 
yapabileceği ziyaretlerden çok daha emin şartlar içinde mümkündür. Kalabalık 
içinde saygısız bir nazarla karşılaşmak şöyle dursun,  mütecessis ve yadırgıyan 
bakışiara bile hiçbir zaman rastlanmaz. İstanbul 'da sokak kavgalarına, maksat­
sız dolaşan serserilere , dedikoducu kadınlara, herhangi bir fuhuş belirtisine , ba­
sılı yüz kızartacak bir haraleete rastlamak mümkün değildir. Çarşıda, camideki­
ne benzer bir sükunet hüküm sürmektedir. Her tarafta mümkün olduğu kadar 
az konuşulmakta ve sakin hareket edilmektedir.  Şarkı söylemek, gürültülü kah-

74. Ah. Djevad, a.g.e . . s. 76 ; Karl Baıth, a.g.e . ,  s. 1 65. 
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kahalar ve vami ç ığl ıklar atmak , lüzumsuz ithamlar yaratmak gibi şeylere hiç 
rastlanmaz. Bütün yüzler, eller ve ayaklar tertemizdir. Yırtık elbiselere nadi­
ren rastlanır.  Ama kirl i olanlarına hemen hemen hiç rastlanmaz. Hiçbir tarafta 
aviire ve dilenci güriihuna tesadüf edilmez. Her tarafta muhtelif içtimal sınıfla­
rın birbirlerine karşıl ıkl ı  saygı duydukları müşahade edilir. 

Karl Bart/ı 

Öz dar çevramizdan kanara çıxıb, dünyanın başqa bölgalarina baxaq . 
Türk hökmdarı 20 ayrı-ayrı diniara mansub olan xalqları sülh va sükun içinda 
idara edir. Rumlar İstanbulda amniyyat içinda yaşayırlar. Türk Xronikalarında 
bu müxtal if din mansublarının taşabbüs etdiklari har hansı bir üsyana tasadüf 
edilmir. İsrailli, İrana, Türküstana gedin , oralarda da eyni sükunat va sakitlikla 
rastlaşacaqsınız. 75 

Voltaire76 

Kendi dar çevremizden kurtulup dünyanın başka bölgelerine bakalım.  
Türk hükümdiirı , 20 ayrı dine mensup halkı sulh ve sükiln içinde idare ediyor. 
Rumlar İstanbul 'da emniyet içinde yaşıyor. Türk Vakayinamelerinde bu çeşitli 
din mensuplarının tevessül ettikleri herhangi bir isyana tesadüf edilmiyor. İsra­
i l 'e ,  İran'a,  Türkistan'a gidin , oralarda da sükfinet ve müsamahaya rastl ıyacak­
sınız. 

Voltaire 

II . Mehmet (Fatih) · Bizans İmperatorlarının taxtına yerliişirkan İslamın 
hökm sürdüyü har yeri ataşa vermak üzra bütün Avropanın bütövlükda 
ayaqlandığım unudaraq , mağlub olanlara misiliama etmak bir tiiriifa dursun , 
Qarbda xristiyanların fanatizmda qanlı boğuşmaya qadar iriil i getdiklari bir 
dövrdii onları çaşdıracaq bir münasibat nümunasi göstarmişdir. 77 

Valmy 

II . Mehmet (Fatih) Bizans imparatorlarının tahtına yerleşirken, İslam ' ın 
hüküm sürdüğü her yeri ateşe vermek üzere bütün Avrupa'nın toptan ayaklan­
dığını unutarak , mağluplara misilierne yapmak şöyle dursun , B atı 'da Hıristi-

75. A. Djevad, cı.g.e. , s. 76 ; Karl Barth, a.g.e. , s. 1 65 .  
?_6. 1 694- 1 778 yılları arasında yaşayan Voltaire, serbest düşünce ve alaycı zekdsıyla dikkati çekti .  
Ozellikle kral ndibine karşı yazdığı alaycı şiirleri nedeniyle hapsedildi ( 1 7 1 7- 1 7 1 8). Bu tür alaycı 
şiirleri nedeniyle başı her zaman derde girdi . 
77. A .  Djevad, a.g.e . ,  s .  88 : Lcı crise de I 'Orie11t, Paris, 1 907. 
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yanların taassupta kanlı boğuşma ve tenkitlere varacak kadar ileri gittikleri bir 
dcvirde onl arı şaşırtacak bir müsamaha örneği yaratmıştır. 

Valmy 

Müsalman olmayanlara qarşı İstanbuldakı qadar yaxşı münasibata basqa 
heç bir yerda tasadüf olunmaz. Orada har bir din va mazhabin öz mabadi 
vardır. Türklar digar diniara qarşı kin duymazlar. Onlar yalnız bütpararastlarla. 
dinsiziari kiçik tutarlar.7K 

Dozy79 

Müslümanların taassubu hakkında düşünülenlerin hiliifına. İstanbul 'daki 
kadar geniş müsamahaya hiçbir yerde rastlanmaz . Orada her din ve mezhebin 
kendi mabedi vardır. Türkler, diğer diniere karşı kin duymazlar. Onlar, yalnız 
putperestlerle,  dinsizleri küçümserler. 

Dozy 

Qalib bir millat olan türklar idariiliiri altındakı çeşitl i milliitliiri 
türklaşdirmaya çalışmamış ,  onların din va adatliirina hörmat göstarmişdirlar. 
Rumıniya üçün Rus va ya Avstraya idariisi yerina Türk idariisi altında 
yaşamaq bir tarix asiiri olmuşdur. Aksi tiiqdirda bu gün Rum ın milliiti deyii bir 
milliit olmayacaqdı .1111 

Popescu Ciocanel 

Fatih bir millet olan Türkler, idareleri altındaki çeşitl i  milletleri Türkleş­
tirmeye çalışmamı ş ,  onların din ve adetlerine saygı. göstermişlerdir. Romanya 
için,  Rus veya Avusturya idaresi yerine , Türk idaresi altında yaşamak bir talih 
eseri olmuştur. Zira, aksi takdirde bugün Romen milleti diye bir millet olma­
yacaktı .  

Popescu Ciocanel 

Babıalinin idariisi altında yaşayan bütün din va mazhabliirii biiriibar 

78. A. Djevad. cı.g.e .• s. 90 ; Dozy, Les musulnıtms d'E.fptıgtıe ; Ltı crise de / 'Orietıt, Paris, 1 907 . 
79. Dozy, 1 820· 1 883 yıl lan arıısında yaşayan Hollandalı şarkiydtçıdır. Tarih, coğrafya ve Arapça 
sözlükler üzerine araştinnalar yaptı . 
80. A. Djevad, tı.g. e . ,  s. 91 ; Popescu Ciocanel ,  Revue du nımıde musulmlllı. 1 906 ; Ltı crise de 
/ 'Orietıt, Paris, 1 907 . 
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müıi.asiQat göstarilmasi Rumları çox hirsHindirir. Onlar Türk Hökumütinin h�im 
Rumiara qarşı yaxşı , ham da digar mazhablara qarşı yaxş ı miinas i bUl 
göstarilmasini İstarnirdi Jar.11 1 

A. De La ]onqueres 
Babıali'nin idaresi allında yaşayan bütün din ve mezhepkrc cşil  muamele 

yapılması , Rumları çok kızdırıyor. Onlar.  hiçbir zaman din i müsamahadan ay­
nlı:namış olan Türk Hükumeti 'nin Rumlar lehinde bir taassup göstererek , diğer 
mezheplere karşı müsamahasız olmasını İsterierdi . 

A. De La ]onqııeres 

Türk sassiz ,  sakit va ciddidir. Böyük bir ağıl sahib i  ve yaxşı bir 
müşahidaçidir. Ancaq iş hayatında hiylagar va yalançı deyildir. Ticaratda 
müvaffaq olmamasının sababi budur .

112 

CH.De. Cherzer 

Türk, sessiz, sakin ve ciddidir. Büyük bir sağduyu sah i bi ve iyi  bir müşa­
hittir. Ama, iş hayatında hilekar ve girdili-çıktılı değildir . Ticarette muvaffak 
olmamasının sebebi budur. 

CH. De. Cheri.er 

Mağrur va takabbürlü Avropa özünda Osmanlı Maciis-i Mabusanının ilk 
iclasında Türkiyiinin xalq llibaqasina mansub insaniarına göstardiyi anlayış  va 
hikmata biinzar tak bir nümuna göstara bilarmi? Asrlardan bari mütlaqiyyat 
idarasina alışmış olan Türk miiHitinin konstitusiya sistemina tafarrüatına 
varıncaya qadar alışıb qabul etmasi üçün bir neça gün kifayat eladi . B u  
maclisda siyasi azadlıq v a  muxtariyyat kimi mövzularda danışan , Dövlat Raisi 
va hökumat haqqında an inkişaf etmiş parlamentar rej imii sahib olan ölkalarda 
bela imkan verilmayan fıkirlari irali sürmaya casarat edan adamlara tasadüf 
edilir. Va bu adamlar har şeya baxmayaraq, son daraca iddiasız va çaşacaq 
sada görünüşlü ,  tanıdığımız Türklardir. 83 

Vambery 114 

Mağrur ve kibirli Avrupa, kendinde Osmanlı Mecl is-i Mebusanı 'nın ilk 

81.  A. Djevad, a.g.e. , s. 9 1  ; A .  De La Jonqueres , Histoire de L 'Empire Ottoman ; La crise de I 'Orieııt, 
Paris 1 907. 
82. A. Djevad, a.g.e. ,  s. 92 ; La crise de I 'Orielll, Paris, 1 907. 
83. A. Djevad, a.g.e. , s. 93-94 ; Varnbeıy, La Turquie est-elle susceptiMe de reformes ; La crise de 
/ 'Orient, Paris 1 907. 
84. Vambery, 1 832- 1 9 1 3 yıl lan arasında yaşamış M acar şarkiyatçısıdır. 1 857 yılında lstanbul'a gelerek 
Türkçe öğrendi. Türk dilinin Macarca ile olan akrabahğı konusu üstüne araştırma yaptı .  1 858 yılında. 
Türkçe-Almanca LOgatı yayımladı. Budapeşte'de profesör oldu. Türkiye üzerine yayınlanmış kitapları 
vardır: 
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eelsesi nde Türkiye'nin halk tabakasına mensup i nsanların gösterdiği anlayış ve 
h ikmete benzer tek örnek gösterebilir mi? Asırlardan beri mutlakiyet idaresine 
al ışmış olan Türk milletin in  meşrutiyet sistemine teferrualına varıncaya kadar 
al ışıp intibak elmesi içi n  birkaç gün kfifi geldi . Bu mecl iste ,  si yasi hürriyet ve 
muhtariyel gibi mevzular üzerinde konuşan , Devlet Reis i  ve hükumet hakkın­
da. en i leri parlamenter rej ime sahip memleketlerde bile tahammül edilmeye­
cek fikirleri ileri sürmeye cesaret eden adamlara rastlanıyor . Ve bu adarnlar 
her şeye rağmen , son derece iddiasız ve şaşılacak kadar sade görünüşlü b ildi­
ğimiz Türkler'dir . 

Vambery 

DövHU fikri Türkün içina işlamişdir. Onda siyasi fazilat deya adiandıra 
bilacayimiz bir fazilat vardır.115 

G.Valbert 

Devlet fikri , Türk'ün içine işlemiştir. Onda, s iyasi fazilet diye 
adlandırabileceğimiz bir fazilet vardır. 

G. Valbert 

Onların haqqında qatiyyan pis bir şey söylamak fikrinda deyilam . Çünki 
onları (türklari) insani mönasihatlarda samimi va narnuslu gördüm .  

B irbirianna qarşı münasibatlarinda düzgün va xeyirxahdırlar. Yemak 
yeyarkan neça defa yanlanndan keçan fağırlan süfraya çağınb doyurduqlannı 
gördüm .  Biz bunu elamazdik.116 

Bertrand De La Broquire111 

Haklannda kötü bir şey söylemek niyetinde kat'iyyen değilim. Zira onları 
(Tür�ri) insani münasebetlerde samimi ve namuslu buldum. ı 

Birbirlerine karşı dürüst ve müşfiktirler. Yemek yerken , kaç kere 

85. A. Djevad, a.g.e. ,  s. 94 ; G. Valbert, La Revue des deux mondes, 1 877 ; La crise de l 'Orierıt, 
Paris, 1 907 . 
86. A. Djevad, cı.g. � .• s. 95 ; Bertrand dt? la Braquire, Vc1yage parmi /e,ç rıaticms paierınes, 1 433 ; Ltı 
aise de l 'Orient, Paris, 1 907. 
87. Bertrand de la Broquire, 1 773- 1 844 yıllan arasında yaşayan Fransız generalidir. Mısır'a istihkdm 
yüzbaşısıyken, Donapart tarafından önce albaylığa, sonra da tuğgeneralliğe terfi ettirildi. Napolyon 
i le birlikte Elbe adasına sürüldü. 1 83 1 - 1 894 yıllan arası milletvekilliği yaptı . 
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yanlarından geçen bir fakiri sofraya çağırıp doyurduklarını gördüm . B i z  bunu 
yapmazdık. 

Bertrand De La Broquire 

İstanbulda Türklar ümumiyyatUi zakal ı ,  �amuslu .  düzgün , elmda va 
sanatdil istedadlıdırlar .  Normal hallarında na qadar sakitdirlarsa, tahrik edilib 
h irslandirildiklari zaman o qadar hiddatlidirlar. Pisliklar Türkiyada siyasi 
müassasisalardan qaynaqlanmaqdadır. Avropalılarla tümas ba'zi adatlarin 
dayişmasini , ba'zi yerlarin gözallaşmasini ta'min edan kimi görünmakiii 
barabar, daha çox yazışmaya sabah olmaq�adır. 

İstanbul xalqı içinda düzgünlüyü ila an çox tanınan türklardir. Türk ona 
e ' timad göstarani asla aldatmaz. Sözünil sadaqati dini bir vazifa olaraq qabul 
edar. Heç bir zaman pis va bayağı metodlardan istifada e tma yi özüna 
sığışdırmaz. 1111 

Cesar Vımercatı 

İstanbul 'da, Türkler umômiyetle zeki , namuslu , dürüst ve ilimlerle 
sanatlara istidatlıdırlar. Normal halinde ne kadar sakin ise , tahrik edilip 
kızdmidığı zaman da o nispette hiddetlidir. Kötülükler Türkiye 'de siyasi 
müesseselerden kaynaklanmaktadır. Avrupalılarla. temas, bazı adederin 
değişmesini , bazı yerlerin güzelleşmesini temin eder görünmekle beraber, 
ekseriya yazışmaya sebep olmaktadır. 

İstanbul halkı içinde , dürüstlüğü ile en çok tanınan Türklerdir. Türk, 
kendisine itimat edeni asla aldatmaz. Sözüne sadakab , dini bir veeibe telakki 
eder. Hiçbir zaman kötü ve bayağı metodlar kullanmaya tenezzül etmez. 

Cesar Vımercatı 

Bütün bu müxtalif xalqlar arasında an namuslu va münasibata girmakdil 
taraddüd edilmayacak olan yalnız türklardir. Hala xarici bir ta' sir altına 
düşillJl amiş olan bir kanda getmliyli nail olsanız,  hliqiqi qonaqparvarliyin na 
demak olduğunu orada görar vii başa düşarsiniz.119 

William Martin 

Bütün bu çeşitli halklar arasında, en namuslu ve münasebete girmekte 

88. A. Djevad, a.g.e. , s. 96 ; Cesar Vımercatı, Cmıstaııti11aple ; La crise de I 'Orietıt, Paris, 1 907. 
89. A. Djevad, a.g.e. , s. 97 ; Ltı cri.re de / 'Orie11t, Paris, 1 907. 
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tereddüt edilmeyecek olan yalnız Türkler'dir. Henüz yabancı tesiri 
kalmamış olan bir köye gitmek talihine mazhar olursanız, 
misafirperverl iğin ne demek olduğunu orada görür ve anlarsınız. 

altında 
hakiki 

WiUiam Martin 

Qadınlann ta'siri olmadan har hansı bir camiyyatin insani münasibatlar 
bax ımdan inkişaf etmayacayi irali sürülmakla barabar, qadın cins ini içtimai 
münasibatlarin xaricinda tutan türklar yer üzünün an roadani millatlarindan 
b iridir. ( . .. ) 

Bir manfaat alda atmak, yaxud göza girmak üçün asla yaltaqlıq etmazlar. 
Hörmatl i ,  casur,  ciddi va sadadirlar. Heç kimi tahqir etmak istamazlar. Az va 
mahiyyata göra danşarlar. O qadar düzgün va namusludurlar ki , başqa cür 
oluna bilinacayini düşünmadiklarindan va hamını özlari kimi sandıqlarindan 
daima aldadılırlar. ( . .. ) 

Bu qadar asil va eyni zamanda sada davranışianna göra, aldıqlan 
tarbiyayarni borcludurlar? Xeyr! Bütün bu xüsusiyyatlar toxum halında 
doğuşdan xarakterlarinda mövcuddur. 

Avropada ancaq ba'zilarinin cox uzun zahmat va çalışmaqla ruda eda 
bildiktari nazakat va davranış incaliklarina içtimai sinif va yaşa bağlı olmadan 
har bir türkda rast galinir.90 

Garanville Murray 

Kadıniann tesiri olmadan bir cemiyetin adab-ı muaşeret bakımından ink.i­
şaf ederneyeceği ileri sürülmekle beraber, kadın cinsini sosyal münasebetlerin 
dışında tutan Türkler, yeryüzünün en nazik miiietlerinden biridir. ( ... ) 

B ir menfaat elde etmek yahut göze girmek için asla dalkavukluk etmez­
ler. Hürmetkar, cesur, ciddi ve sadediri er. Kimseye hakaret etmek istemezler. 
Az ve öz konuşurlar. O kadar dürüst ve namusludurlar ki, başka türlü olunabi­
leceğini  düşünmediklerinden ve herkesi kendileri gibi sandıklanndan daima al­
datılırlar. ( . . .  ) 

Türkler'de sonsuz bir iyilik, şefkat ve sadelik hazinesi , güzel olan herşeye 
karşı köklü bir saygı ve zayıfa karşı derin bir merhamet mevcuttur. 

Bu kadar asil ve aynı zamanda sade tavırlan, aldıklan terbiyeye mi borç-

90. A. Djevad, a.g.e. , s. 98 ; Garanville Murray, Les Turcs, 1 878 ; Ltı crise de I 'Oriem, Paris 1 907. 
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ludurlar? Hayır! Bütün bu hususiyeder tohum halinde doğuştan mizaçlannda 
mevcuttur. 

Av�pa'da ancak bazılannın çok uzun gayret ve çabalarla edinebildikleri 
nezMcet ve tavır inceliklerine,  ictimai sınıf ve yaşa bağlı olmaksızın her 
Türk'te rastlanz. 

Garanville Murray 

Türklar böyük bir tiiviikkül gücü ila birlikda, ruhi bir sakitliya va bundan 
doğan bir sükunata sahibdirlar . . .  Qonaqparvarliklari , soza sadaqatlari , islirab 
çakanlara qarşı şevkat va marhamatlari dillarda dastandır.9 ı ' 

Cesar Cantu92 

Türkler büyük bir tevekkül gücü ile birlikte , ruhi bir huzura ve bundan 
doğan bir sükônete sahiptirler . . .  Misafırperverlikleri , söze sadakatleri , ıstırap 
çekenlere karşı şevkat ve merhametleri dillere destandır. 

Cesar Cantu 

İstanbulda yaşadığım zamanda tanımaq fürsatini tapdığım türk xalqına 
qarşı darin vii ürakdan giiliin bir samimiyyiit ediram. 

Bu çox qiidim olan irq, eyni zamanda yeni va gancdir. Türk ruhunda hiilii 
şiirqli olan va bir gün arniniim ki, qadim dünyamızı heyriita gatiriicak böyük 
bir qüvvat mövcuddur .93 

Jules Lermina 

İstanbul 'da yaşadığım sürece tanımak fırsatını buldoğum Türk halkına 
karşı derin ve içten bir sempati duyuyorum. 

Bu çok eski bir ırk ve aynı zamanda çok yeni ve gençtir. Türk ruhunda 

91. A. Djevad, a.g.e. , s. 99 ; C. Cantu, Les trente dernieres cmnie.f ; La crise de / 'Orient, Paris, 1 907. 
92. Cesar Cantu, 1 804- 1 895 yıllan arasında yaşamış halyan tarihçisi ve siyaset adamıdır. "Genç 
!talya" haraketine katıldığı için hapsedildL 1 848'de Milano geçici hükümetine katı ldı, fakat 
Piyemonte ordusunun yenilgisi üzerine kaçmak zorunda kaldı. 1 859'da Lombardia'nın kurtuluşundan 
sonra İtalya parlementosuna seçildi . 
93. A. Djevad, a.g.e. , s. 1 00  ; J. Lermina, La lumiere d'Orietıt, 1 892 ; Lcı crise de I 'Orierıt, Paris 
1 907. 

• 

94. A. Djevad, a.g.e., s. 1 00 ; G. Charmes, Avenir de la Turquie ; La crise de l 'Orierıt, Paris, 1 907. 
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henüz şarkl ı olan ve bir gün , eminim eski dünyamızı hayrete düşürecek büyük 
bir kuvvet mevcuttur. 

Jııles Lermi1ıa 
1�n.'c�'c 

Türk xalqı son daracii namuslu va düzgündür .94 

Gabrıel Clıarmes 

Türk halkı , son derece namuslu ve dürüsttür. 
Gabrıel Clıarmes 

Yüksak siniflardaki pozulma xalq tabaqasina asla sirayat etmamişdir. 
Müdiriklik , düzgünlük va taviikküla ancaq yoxsul tabaqasindii tiisadüf olunur. 

Yunan na qadar quldur, yalançı , fanatikdirsa, türk da o qadar namuslu , 
mehriban, düzgün va marhiimatlidir.95 

A. Renouard 

Yüksek sınıflardaki yozlaşma, halk tabakasına asla sirayet etmemiştir. 
İffet, dürüstlük ve tevekküle ancak fakir halk tabakasında r.ıstlanıyor. 

Rum ne kadar hırsız, yalancı , mutaassıp ise, Türk de o kadar namuslu, 
iffetli ,  dürüst ve merhametlidir. 

A. Renouard 

Mağrur Osmanlı hirsliindirilmadiyi , qiilbinin diirinlikliirinda püsküriin 
ataşin ehtirasları özünü hiss etdinnadiyi milddatea son daraca marhiimatlidir. 
Rastlaşdığı insanların taleyi ila yaxından maraqlanmakda, insanlıq viizifaliirini 
böyük bir qeyriitlii ifa etmakdadir .96 

F. Alix 

Mağrur Osmanlı ,  kızdınlmadığı , kalbinin derinliklerinde kaynayan ateşin 
ihtirasları kendini hissettinnediği müddetçe , son derece merhametlidir. 
Rastladığı insanların kaderi ile yakından ilgilenmekte , insanlık vazifelerini 
büyük bir gayretle ifa etmektedir. 

· 

F. Alix 

94. A. Djevad, a.g.e., s. 1 00  G. Channes, A venir de lcı Turquie ; uı crise de I 'Orietıt, Paris, 1 907. 
95. A. Djevad, cı.g. e., s. 1 00  A. Renouard, Chez tes Turc.r, 1 88 1  ; La crise de / 'Orient, Paris, 1 907 . 
96. A. Djevad, a.g. e. , s. 1 0 1  La crise de I 'Orieııt, Paris, 1 907 . 
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Türklar tarnizlik va sadal ikla doludurlar. Namuslu olduqları har kasa 
malumdur. Türkün

. 
sözü dünyanın an sağlam sanat va imzaları qadar 

mötabardir. B ir neça padışah va ya vazicin ba'zi gargin vaziyyatUirda, batka 
da, macburan eladiklari bir s ıra barakatiarına göra türk millatina, adat va 
an 'analarina uygunlaşmayan bir vahşat aid edilmakdadir.97 

Theophile Gautier 

Türkler saffet ve sadelikle doludurlar. Namuskarlıkları herkesin 
maiQmudur. Türk'ün sözü dünyanın en sağlam senet ve imzaları kadar 
muteberdir. B irkaç padişah veya - vezirin bazı vahim durumlarda ve belki de 
mecruben yaptıkları bir takım sert hareketleri yüzünden Türk milletine , örf ve 
adetleriyle uymayan bir vahşet isnat edilmektedir. 

Theophile Gautier 

Türkiann duyqu va hassaslıqları an yüksak daracadadir. İnsan va 
müsalman olmanın verdiyi iftixarla Osman oğulları , na uduzulan harblann,  na 
Avropalıların eldiklan haqsızlıqların, na da ölülannin düçar olduğu 
falakatlan n öz milli xarakterini pozmasına meydan vermamişdirlar. 98 

Destrilhes 

Türkler'in duygu ve hassasiyetleri en yüksek derecededir. İnsan ve Müs­
lüman olmanın verdiği iftiharla Osmanoğulları, ne kaybedilen harplerin, ne 
Avrupalıların yaptıkları haksızlıkların ve ne de memleketlerinin düçar olduğu 
felaketierin kendi milli karakterini bozmasına meydan vermemişlerdir. 

Destrilhes 

Türkiann milli qürurları ç9x qüvvatlidir. Ancaq çox qonaqparvardirlar. 
Ümumiyyatla ,  tamizürakli ,  samimi, namuslu va xeyirxah olan haqiqi türklörda, 
bu qonaqparvarlik, demak olar ki , bir din halına galmişdir.99 

Demetrius Georgiades 

97. A.  Djevad, a.g.e. ,  s .  1 0 1  ; Theophile Gatuier, Turquie pitlllresque, 1 855 ; Ltı cri.re de / 'Orient, 
Paris, 1 907. 
98. A. Djevad, a.g.e. ,  s. 1 02 ; Desırilhes, Ccmfidences sur la Turquie ; LA crise de / 'Orient, Paris, 
1 907. 
99. A. Djevad, a.g.e. , s. 1 02 ; D. Georgiades. L 'Asie mineure, 1 885 ; La crise de / 'Orient, Paris, 1 907. 
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Türkler' in milli gururlan çok kuvvetl idir. Fakat çok misafirperverdirler 
de . Umumiyetle iyi yürekl i ,  samimi , namuslu ve iyil iksever olan hakiki Türk­
ler'de , bu misafirperverl ik adeta bir din haline gelmiştir. 

Demetrius Georgiades 

Ma'mur camiyyatlarindaki pozulma ila ba'zi böyük şiiharlarda tasadüf 
edilan hoqqabazl ıklardan başqa, Anadolunun kand va qasabalarindaki Türklar 
hala millatiari millat edan qüvvat manbalarinnin bir çoxuna malik va 
qonaqparvar, namuslu , çal ışqan olmaqda davam edirlar. ııxı 

L. De Contenson 

Memur muhitlerindeki · yozlaşma ile bazı büyük şehirlerde rastlanan 
düzenbazlıklar hariç , Anadolu köy ve kasabalanndaki Türkler hala milletleri 
millet yapan ana kuvvet kaynaklannın bir çoğuna malik ve misafirperver, 
namuslu , çalışkan , mütevekkil olmakta ber devamdırlar. 

L. de Contenson 

Başda Yavuz Salim va Qanuni Süleyman olmaq uzra bir çox padışahlar 
dövründa Türklar Xristianlara harbda tanasüb va zatarda nazakat 
göstarmişdirlar. 1 626-cı ilda 200 .000 nafar akilmiş tarlalara ayaq basmadan va 
bir tak ot qoparmadan piyada imperatorluğu bu başdan o başa qat etmi§lar. 1 11 1 

]. Michelet102 

Başta Yavuz Selim ve Kanuni Süleyman olmak üzere , birçok padişahlar 
devrinde Türkler, Hıristiyanlara harp te ilidal ve zaferde müUi.yemet gösterme yi 
öğretmişlerdir. 1 626'da 200.000 kişi ,  ekilmiş tarlalara ayak basmadan ve bir 
tek ot koparınadan yaya olarak imparatorluğu bir baştan öbür başa katetmiştir. 

]. Michelet 

100. A. Djevad, a.g.e. , s. 1 02 ; L. De Contenson, Chretieıı.f et Musulınaııs, 1 901  ; La crise de l 'Orieııt, 
Paris, 1 907. 
101.  A.  Djevad, a.g.e. , s. 103 ; J.  M ichelet, L 'histoire de Fraııce (Süleyman Avrupa' yı Kurtanyar 
bölümünde) ; La cri.fe de l 'Orieııt, Paris, 1 907. • 
102. J. Michelet, 1 789- 1 847 yıllan arasında yaşamış Fransız yazar ve tarihçisidir. Üstün i nsaniann Hayatı 
adlı  eseri üstüne hazırladığı tezle, 21 yaşında edebiyat doktoru oldu. Sainte Barbe Koleji tarih 
öğretmenliğine tayin edildi. Tarih araştırmacısı olarak birçok eser yayınladı. 
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Türklar hakimiyyatlöri altında tutdoğu xalqların daxili hayatına müdaxila 
etmadan sadacil xaricdan idara etmökla kifayatlanirlar. Bu sababdan Türkiyada 
etnik azlıqların muxtariyyiiti har baxımdan an inkişaf etmiş Avropa 
ölkölörindökindiin daha mükömmal va tamdır. ı 03 

Elisee Reclusın4 

Türkler, hakimiyeti altında tuttuğu halkların iç yapılarına müdahale etme­
den sadece haricen idare etmekle yetinirler. Bu  sebepten Türkiye'de . azınl ıkta­

. nn muhtariyeti her bakımdan en ileri Avrupa memleketlerinkinden daha mü­
kemmel ve tamdır. 

Elisee Reclus 

Türk xalqı son daracil namuslu va düzgündür. Türkiann sakin casarati 
layaqiitli inamı , fövqiil 'adii mülayimliyi , haqlı bir tiiqdir va şöhriitii silbab 
olmuşdur. Amma nii qiidar heyranlıq yaradırsa yaratsın, Türk milliitini vii 
İmpera,torluğunu miihv ediicök olan da yalnız faziliitlardir.11 15 

Gabriel Charmes 

Türk halkı , son derece namuslu ve dürüsttür. Türkler'in sakin cesareti , 
şiyin-ı hayret tevekkülü , revkalade müliyemeti , haklı bir takdir ve şöhrete 
mazhar olmuştur. Ama, ne kadar hayran olmaya değer olurlarsa olsunlar, Türk 
milletini ve imparatorluğunu mahvedecek olan da bizzat faziletleridir. 

Gabriel Charmes 

Har bir türk anadan olandan bir llskardir. Digar sahalarda iş lar pis getdiyi 
zaman askörliyi miinimsayar, ortaya (istiirsa bir üsyan hadisiisi olsun) bir 
döyüşmök masiiiasi çıxanda miitin va casaratti türk kandlisi oyanır, 
gözliinilmiiz bir taşkilatçılıq qabiliyyiiti vii qüdriiti göstiirir, bir çox çaralar 
tapır. Türklar namuslu , har şeyi xoş qarşılayan , hatta heyvanlara qarşı 
mehriban va çox siibrli insanlardır. Ancaq vuruşduqlan zaman Xunlann, 
Çin' gizin qorxunc döyüşçülöri kimi olurlar. Wfi 

Sir Charles Eliot 
l03. A. Djevad, a.g.e. , s. 1 03;  E. Reclus, Nouve/le geograplıie univer.relle, c. 1 ,  s. 2. 1�:. Elis� ���lus, 1 830- 1 ?O� yıllan arasında yaşamış 

_
Fransız co�rafyacısıdır. Cumhuriyetçi duşuncelen yuzunden Fransa dan aynlarak Avrupa ve Arnenka'yı gezdı.  Paris'e dönünce, Yeryüzü Yerküredeki Hayaı Olaylannın Tasviri adlı iki ciltlik eserini yayımladı . Bunlardan başka birçok araştınnalan vardır. 

lOS. A. Djevad, a.g.e., s. 1 05 ; G. Channes, A venir de la Turquie, 1 883 ; La cri.re de / 'Orient Pan's 1 907. • • 
106. A. Djevad, a.g.e., s. 1 75 ; Sir Charles Elioı, K. G.M. G. Odis.reus, 1 908, s. 93. 
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Her Türk, doğuştan askerdir. Diğer mesleklerde işler kötü gittiği zaman 
askerliği benimser, ortaya (isterse bir ay�lanma hadisesi olsun) döğüşmek 
için bir mesele çıktığı zaman , metin ve cesaretli Türk köylüsü uyanır ve 
şayan-ı hayret bir teşkilalçılık kabil iyet ve kudretini gösterir, birçok çareler 
bulur. Türkler. namuslu,  her şeyi hoş karşılayan , çocuklara, hayvaniara karşı 
müşfık ve çok sabırl ı insanlardır. Fakat döğüşçülükleri tuttuğu zaman Hun­
lar' ın.  Cengiz'in korkunç savaşçılan gibi oluverirler. 

Sir Charles Eliot 

Bir türk kandinda bir geca keçiranlar bela, bu kand sakinlarinin bir çox 
mö.ziyyatlö.rinin ta'siri altında qalmaqdan özlö.rini qurtara bilmö.zlö.r. Bunlardan 
biri layaqatl i bir nö.zö.kat va gözal davranışdır. Bu da, şübhasiz ki , har bir 
türkün , hakim irqin bir fıirdi va asil millata mansub olmanın şüurunda 
olmasından irali galir. Üstü başı çox · da saliqalı olmayan · askarlö.r va kobud 
çobanlarda sela xaricilara qarşı sosyal baxımdim aşağı vö.ziyyatda 
olmadıqlannı göstö.rö.n bir ö.hvali-ruhiyya var. Digar ö.hamiyyatli 
xüsusiyyatlarindan biri da qonaqpö.rvarlikdir. Nadir halllarda pul atarlar. Va 
onlara haqq taklif edildiyi zaman "Mehmanxanaçı deyilik" deyarlö.r. Digar 
tarafdan avropalı qonaqlarla din qardaşı olan Anadolu xristianlan ,  gülar üzla 
qarşılaşdıqlan bu qonaqlarla aynlarkö.n, onlara böyük bir ödama çeki Uiqdim 
edarlar. Türklar çalışqanlıq, namus va doğruluq baxımından xristian 
qonşulanndan qat-qat üstündürlar. Va verdiklan söza tam ma'nasıyla amal 
edarlar . ın7 

Sir Charles Eliot 

Bir Türk köyünde bir gece geçirenler bile bu köy sakinlerinin birçok me­
ziyetlerinin tesiri altında kalmaktan kendilerini kurtaramazlar. Bunlardan biri , 
vakur bir nezaket ve güzel tavırdır. Bu da şüphesiz her Türk'ün, hakim ırkın 
bir ferdi ve asil bir millete mensup olmanın şuurunda olmasından ileri geliyor. 
Üstü başı pek o kadar muntazam olmayan askerler ve kaba saba çobanlarda 
bile , yabancılara karşı sosyal bakımdan aşağı durumda olmadıklannı gösteren 
bir hava var. Diğer önemli vasıflanndan biri de misafırperverlikleridir. Nadiren 
para alırlar. Ve kendilerine ücret teklif edildiği zaman sadece "Hane ı değiliz" 
derler. Diğer taraftan Avrupalı misafırlerle din kardeşi olan Anadolu Hıristi­
yanlan, güler yüzle karşılaştıklan bu misafırlere, aynlırken fahiş bir masraf 
pusulası verirler. Türkler çalışkanlık, namus ve doğruluk bakımından Hıristi­
yan komşulanndan kat kat üstündürler. Ve söz verdikleri zaman , sözlerine tam 
manasiyle itimat edilebilir. 

Sir Charles Eliot 

107. A. Djevad, a.g.e. , s. 1 76- 1 77 ; Sir C. Eliot, a.g.e .• s. 96. 

43 



Türklar bizim askarlarimizHi müqayisacta üç sabahdan üstündürlar; 
Komandirlarina itaat edarlar; döyüşarkan ölümdan qorxmazlar; uzun müddaı 
arpa ila keçinarlik çöriik, su istamazlar va şarab içmaya nifrat edarlar. 10K 

Giovio Commentarills 

Türkler, bizim askerlerimize göre üç sebepten dolayı üstündürler: Komu­

taniarına derhal itaat ederler; savaşırken hayatlarını hiçe sayarlar; uzun müddet 

arpa ile iktifa ederek ekmek, su istemezler ve şarap içmekten nefret ederler. 

Giovio Commentarills 

1915-ci ilda biz geyri müsalman türk vatandaşlan xarici tahrik va tasirlar 
naticasinda sürgünda olarak Simava galdiyimiz gün oradakı xalqdan 
eşitdiyimiz cümla eynila bu olmuşdur: 

"Abuu Uma bacı ,  baxsana, "gavur,  gavur" dediktari da bizim kimi 
insanlarmış ! "Türk asilli olan bu saf va tarniz insanlar dörd illik sürgün 
hayatımız boyunca biztari yalnız bir qardaş kimi bağona basmaqla qalmayıb ,  
bundan başqa Aristatelin çox avval söylamiş olduğu , "işbirliyi demokratik 
hayatın mütlaq şartlarindan biridir" sözlarinin da layiqlikla gerçaklaşdirilmasini 
bildilar. 109 

. ı 10 
Torkom Istepanyan 

1 9 1 5  tarihinde ,  biz gayrimüslim Türk vatandaşları , dış tahrik ve tesirler 
sonucu sürgün olarak Simav'a geldiğimiz gün , ora halkından ilk işittiğimiz 
cümle aynen şu olmuştur: 

"Abuu Uma bacı baksana gavur dedikleri de bizim gibi insanlarmış". 
Asaleti Türk ırkından tevarüs etmiş olan bu saf ve temiz insanlar dört küsur 
senelik sürgün hayatımız süresince bizleri yalnız bir kardeş gibi bağona bas­
ınakla kalmayıp, ayoca Aristo'nun çok evvel söylemiş olduğu , "işbirliği , de­
mokratik hayatın mutlak şartlanndan biridir" sözlerini  de layıkıyle gerçekleştir­
mesini bildiler. 

Torkom istepanyan 

108. A.  Djevad, a.ge. , s. 1 99 ; Albert Howe Lybyer (Oberl in Kolejinde Avrupa Tarih Prııfesörü), 
Cambridge. 1 9 1 3 . 
109. Torkom lstepanyan. Hepimize Bir Bayrak, Istanbul. 1 967 . 
HO. Torkom lstepanyan, Tür)ciye Cumhuriyeti uyruğunda olan Ermeni asıl l ı  yazardır. L Dünya 
Harbine iştirak eden Osmanl ı  Imparatorluğu'na karşı ayaklanan,  savunmasız: Müslümanlan katleden 
ve ordunun geri emniyetini tehl ikeye sokan Ermenilere karşı 1 9 1 5  yı l ında çıkanlan ve uygulamaya 
konulan Tehcir Kanunu kapsamına lstepanyan' ın  ai leside girdi .  Istepanyan bu döneme ait hatıralannı 
"Hepimiz:e Bir Bayrak" isimli k itapta topladı . 
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Türk ordusunda sülh va sükun hökm sürür. Acdadlarından miras qalan 
askari nizam-intizam va sart qanunlann naticasi budur. 1 1 1  

Busbucq 1 1 2 

Türk ordusunda sulh ve sQkfin hüküm sürer. Ecdatlarından miras kalan 
askeri disiplin ve sert kanunların neticesi budur. 

Bıısbucq 

Türklar istar qalib,  istar mağlub va istar hakim, istar mahkum olsunlar, 
heç bir zaman , heç bir yerda milli dillarina qarşı basladıqları imandan al 
çakamişlar, qadim soy xatiralarini unutmam1şdırlar. Miladın 800-cü tarlxindan 
1000 tarixina qadar, iki asr içinda türklar Şamanlıqdan Nasturi xristianlığına 
va Nasturil ikdan da Müsalmanlığa keçmak suratiyla üç dafa din dayişdirdiklari 
halda, dillarini deyişdirmamişlar. Karaim Yahudiari Tovratı ibrani harflariyla, 
ancaq türk dilinda yazmışdırlar. 1 1 3 

Leon Cahun 1 14 

Türkler ister galip, ister mağlup ve ister hakim, ister mahkum olsunlar, 
hiçbir zaman hiçbir yerde milli dillerine karşı besledikleri imandan inhiraf et­
memişler, eski soy hatıralannı unutmamışlardır. 

Miladın 800 tarihinden 1000 tarihine kadar iki asır içinde Türkler 
Şamilnilikten Nastiiri Hıristiyanlığına ve Nastiirilikten de Müslümanlığa geç­
mek suretiyle üç defa din değiştirdikleri halde dil değiştirmemişlerdir. 
Karayim Yahudileri de Tevrat' ı  İbrani harfleriyle , fakat Türk diliyle yazmışlar-
dır. 

· 

·*** 
Leon Cahutı 

Türk ölkasinin heç bir tarafında xalqdan üstün sayılabilacak baylarla 
asilzadalardan mürakkab heç bir yüksak tabaqa, yaxud soylu sinif mövcud 
deyildir. Mahz buna göra da atla sümükdan va sinirla qandan ibarat bütün 
canlı maxluqlar har zaman eyni vaziyyatdadir va dünyanın har yerinda olduğu 
kimi vahşi heyvanlar bela birbirindan neca igidlik va casaratlariyla aynlırlarsa, 
Türkiyada da insanlar arasında ancaq mahz o qadar farq göstara bilir. 1 1 5 

Alıılcondyle 

lll .  A. Djevad, a.g.e. , s. 200 ; Busbucq, Life atıd Letters, s. 293 ; Albert Howe Lybler. 
lll. Busbucq, Flaman asıllı Avusturyalı diplomat ve bilgindir. Louvain, Paris, Venedik ve Padova 
Universitelerinde okudu.  1 540 yılında V. Karl ' ın emrine girdi .  Erde! savaşına son vermek ve banşı 
sağlamak amacıyla Avusturya elçisi olarak Türkiye'ye gönderildi . ( 1 555) Kdnuni Sultan Süleyman 
tarafından kabul edi ldi. 6 aylık bir mütareke elde edebildi. 1 556 yılının başında Ferdinand, lmparotor 
ildn edildiğinde tekrar Türkiye'ye geldi. 
1 13. A .  Djevad, cı.g.e. , s. 2 1 0-2 1 1 ; L. Cahun, ltıtmductimı ci / "histoire de / 'Asie. 
1 14. Leon Cahun, 1 84 1 - 1 900 yıllan arasında yaşamış Fransız yazar ve tarihçisidir. Fransız Milli 
Eğitim Bakanlığı 'nca, 1 878- 1 880 yıl lannda, doğu ülkelerine inceleme gezilerine gönderildi. Bu 
yıllarda Türk-Moğol dil i  ve edebiyatı alanında geniş çapta araştırmalar yaptı. Gezilerinde, daha çok 
Türk tarihi, Türk dili ve özellikle Orta-Asya Türkleri i le ilgili araştırmalarda bulundu. Bu inceleme 
ve araştırmalarını ltıtmductimı ci l 'lıistoire de I 'Asie: tes Tıırcs et /es Mmıgoles (Asya Tarihine Giriş, 
Türkler ve Moğollar adı altında yayınladı . )  
1 15. A. Djevad, a.g.e . ,  s. 2 1 4 ; Alalcondlyle, Histoire gbıeı-cıle des Tıırcs. 
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Türk ülkesinin hiçbir tarafında halktan üstün sayılabileck beylerle 
asilzadelerden mürekkep hiçbir yüksek tabaka yahut soylu sınıfı mevcut 
değildir. İşte bundan dolayı etle kemikten ve sinirle kandan ibaret bütün canlı 
mahh1klar hep aynı vaziyettedir ve dünyanın her yerinde olduğu gibi vahşi 
hayvanlar bile birbirinden nasıl şecaat ve cesaretleriyle ayrılırlarsa, Türkiye 'de 
de insanlar arasında ancak işte o kadar fark gösterilebi lir. 

Ala(c01ıdyle 

Bir mağlubiyyata düçar olduqda, ilk olaraq naticasiz sayılan istiqlal 
mücadilasini edan Türk millati önünda hörmatla ayiiroadlin bu satirHira son 
vera bilmarik . Zlifar naşasiyla özündan getmiş bir diplamatın qararına "xeyr" 
deylirlik, onu cırmaq va üstüna atmaq nümunasini biz almanlar türkiara 
borcluyuq . 

Wissen Und Wehrı ı ı; 

Bir yenilginin uçurumuna düştüğü halde ilkin neticesiz sanılan istiklal 
mücadelesini yapan Türk ulusu önünde saygıyla eğilmeden bu s atırlara son 
veremeyiz.  Zafer neşesiyle kendisinden geçmiş bir diplomasinin kararına 
"Hayır!" diyerek yırtmak ve yüzlerine fırlatmak örneğini biz Almanlar 
Türklere borçluyuz. 

Wissen Und Welır 

Atatürkün vatan xilaskarı olduğunu , millatlarİn an vafahsı  olan türklar 
asla unu da bilmayacliklar . 1 1 7  

Noell Roger1 1 K 

Atatürk'ün yurt kurtarıcısı olduğunu ,  ulusların en vefalıs ı  olan Türkler 
asla unutmayacaklardır. 

Noell Roger 

Milli layagat duygularıyla maşhurlaşan Türk miiUitinin , ulu babası 
Atatürka sarsılmaz bir eşqla sarılmasında UUicüb edilacak bir şey yoxdur. 1 19 

Polska Gazeti 

Polşa 

1 16. Wissen Und Wehr {Alman Askeri Dergisi), Hayat Dergisi, c. 1 ,  s. 2 1 ,  1 950. İzmir' in 
kurtuluşundan birkaç yıl sonra Kurtuluş Savaşı 'nın incelenmesi neticesinde yazılmıştır. 
1 17. Cumhuriyet Gazetesi, 09. 1 2. 1 938. 
1 18. Noell Roger, Fransız gazetecisidir. 
1 19. Po/s ka Gazetesi. Polonya;Uius G�eıesi. 1 5 . 1 1 . 1 938 . 
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Milli  vfikur duygularıyla soyca ün alan Türk uhısunun,  ulu babası 
Atatürk'e sarsılmaz bir aşkla sarılmasında şaşılacak bir şey yoktur. 

Polska Gazetesi 

Polonya 

Türk S ilahlı QüvvatUiri va onlara bağlı birliklar fövqa'lada qlihriimanlıq , 
casarat gösUirarak, döyüş sahasinda vazifalarini mükammal yerina 
yctirmişdirlar. 

Türk briqadası qahrliman askarlara xas olan bütün casarat, azim va 
iradasiyla hücumlarına davam etmişdirlar. 

Türk Silahlı QüvvatUiri va birlikUiri döyüşdaki bu müstasna va föval 'ada 
tarixi müvlifHiqiyyatlari va dünyaya mümuna olmağa dayar döyüş 
qabil iyyatlari ila demokratiya prinsipllirinin saxlanmasına kömak etmişdirlar}2n 

Orgeneral Venfleetı2 ı 

Türk Silahlı Kuvvetleri ve bağlı birl ikler fevkaUide kahramanlık, cesaret, 
savaş sahasında vazifelerini mükemmel başarma ve sadakatleri ile temayüz et­
mişlerdir. 

Türk Tugayı , kahraman askerlere has olan bütün cesaret, azim ve irade­
siyle taarruzlarına devam etmişlerdir . . .  

Türk S iHihlı Kuvvetleri ve birlikleri , savaştaki bu müstesna ve fevkalade 
tarihi muvaffakiyederi ve dünyaya örnek olmaya değer savaş kabiliyetleri de­
mokrasi prensiplerinin idamesine yardım etmiştir. 

Orgeneral Venfleet 

Türklar müqiiddas bir ideal uğrunda etdiklari bu son mücadila ila 
azadlıqları üçün har cür fadakarlığı göstara bilacakliirini meydana çıxartmış va 
inandıqları şeylar uğrunda vuruşa bildiklarini bir daha isbat etmişdirlar. 

Türk askarllirinin qahrlimanlığı , clisusluğu bütün Birtaşmiş MilHillara va 

120. Celal Doro - H.  Aslanoğlu. Kt�re ve Kore Hcırbi, Ankara 1 95 1 ,  s .  60. 
121 .  Orgeneral Venneet. Amerikan Silahlı Kuvvetlerine mensup subaylardan biridir. Yukandaki 
tarihi sözlerini .  2 1  Haziran 1 95 1  tarihinde Kore'deki Türk alayının sancağına Mümtaz Birlik nişanını 
ınkarken söylemiştir. 
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xüsusiUi Amerika millatina bir ilham qaynağı olmuşdur. Onların harakati bizda 
galadiya qarşı böyük ümidlar oyandırmışdır. 

Türklarin göstardiyi qahrii.manlıq sadadi türk tarixi üçun deyil , bütün 
dünya tarixi üçün ahammiyyatl idir. 

Silah yoldaşmığının ve eyni qaya uğrunda çarpışmanın na qadar 
müqaddas olduğunu , bundan başqa eyni sırada döyüşan müxtal if milHitlara 
mansub döyüşçüUirin dil HirqUinmalarinin na kimi çatinliklar yarada bilacayini 
yaxşı biliram. Bunun üçündür ki , türkiara beyranlığım bir qat daha artmışdır. 
Türklarin gördüyü işiari bir kalima ila qahramanlıq adlandırmaq olar. 

Bu,  bir millatin eliya bilacayi an böyük fadakarlıqdır va uzağı 
görmakdir . 1 22 

Ross 1 23 

Türkler, mukaddes bir ideal uğruna yaptıkları bu son mücadele ile islik­
balleri için her türlü fedakarlığı yapabileceklerini ortaya koymuş ve inandıklan 
şeyler uğruna savaşmayı bildiklerini bir kere daha ispat etmişlerdir. 

Türk askerinin kahramanlığı , şec�ati bütün B irleşmiş Milletiere ve bilhas­
sa Amerikan milletine bir ilham kaynağı -olmuştur. Bu erkekçe harekettir ki 
bizlere istikbal hakkında kati ümitler vermektedir. 

Türkler' in gösterdiği kahramanlık, sadece Türk tarihine değil , bütün 
dünya tarihine geçecek misaller teşkil edecektir. 

S il�h arkadaşlığının ve aynı gaye uğruna çarpışmanın ne kadar mukaddes 
olduğunu , buna mukabil aynı safta çarpışan muhtelif milletiere mensup erierin 
dil farklannın ne gibi güçlükler doğurabileceğini iyi bilirim. Bunun içindir ki 
Türkler'e hayranlığım bir kat daha artmıştır. Türklerin yaptığı , tek kelime ile 
kahramanlıktır. 

Bu , bir milletin yapabileceği en büyük fedakarlıktır ve bir ileri görüştür. 

Ro ss 

Türkün damarlannda dolaşan asil qanın , ürayinda yanan casarat ataşinin 
naUir etamaya qadir olduğunu birinci Dünya va İstiqlal harbindaki savaşlar va 
nahayat Koreyadakı müharibalar ispat etmişdir. '24 

Amerikalı bir ojiser 

122. C. Dora - H. Aslanoğlu, ll.f(.e. , s. 60. 
123. Ross, Kore Savaşı 'n ın sürdüğü yıl larda ABD'de senatör olarak görev yapıyordu. 
124. C. Dora - H .  Aslanoğlu, a.f(.e . ,  s .  63. 
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Türk'ün damarlarında dolaşan asil kanın, yüreğinde yanan cesaret ve 
karamsarlık ateşinin neler yapınağa kadir olduğunu birinci Dünya ve İstikUU 
har� inde savaşlar ve nihayet Kore'deki son muharebeler ispat etmiştir. 

Amerikalı Bir Subay 

TürkUiıin Koreyadakı f.idakarl ığı Amerikan askarUiri tarafindan 
unudulmayacaqdır. Türklar Arnerikaya dost olan ölkalar arasında va barış 
idealını manimsayan milladar meydanında yüksak mövqe qazanmışdırlar. 
Özlarini müdafia edacak Avropa milUitlari arasında İngilisUir, Norveçlilar va 
Türklardan başqasını görmüram.1 25 

Niuapolis Tribun Qiizeti 

Türkler' in Kore 'deki fedakarlığı , Amerikan askerleri tarafından asla unu­
tulmayacaktır. Türkler, Amerika'ya dost olan memleketler arasında ve barış 
ideal ini benimseyen milletler . meyanında. yüksek mevki kazanmışlardır. 
Kendilerini müdafa edecek Avrupa milletleri arasında İngilizler, Norveçliler ve 
Türkler'den başkasını göremiyorum . . .  

Niuapolis Tribun Gazetesi 

Türkiya Koreya harbina kömök masalasinda Birtaşmiş Millatiann talabina 
müsbat cavab veran nadir millatlardan biridir. Ona nisbatda daha böyük 
ölkaHi.rdan üstün bir şakilda bu harbda iştirak etmişdir. Türklar bizim an yaxşı 
mütUifiqlarimiz olaraq qabul oluna bilartar. Türklarin azad quruluşlara sahib 
olan möhkam bir hökumatlari vardır. Amerika BirHişmiş Ştatları 
müvaffaqiyyatla döyüşa bilacak bu mütUi.fiqa minnatdardır. ı26 

Chicago Tribune Qiizeti 

Türkiye , Kore harbine yardım hususunda Birleşmiş Milletler'in talebine 
müspet cevap veren nadir milletlerden biridir. Kendi kudretine nisbetle çok 
daha büyük milletlerden daha üstün bir şekilde bu harbe iştirak etmiştir. Türk­
ler bizim en iyi müttefikimiz olarak kabul edilebilir. Türkler'in hür müessese­
lere sahip istikrarlı bir hükümetleri vardır. B irleşik Amerika muvaffakiyeıle sa­
vaşabilecek bu müttefikine minnettardır. 

Chicago Tribune Gazetesi 

125. C. Dora - H .  Aslanoğlu. cı.g.e . •  s. 6 1 .  
126. C .  Dora - H .  Aslanoğlu, tı.g.e. , s .  63. 
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Koreyadakı askari vaziyyat bütün Amerika xalqı tarafindan qorxu ila 
ta'qib edilmakdadir. Ancaq bu qorxulu günlarda Türkiann göstardiklari 
qahramanlıq Amireka xalqına ümid vermişdir. casarat aşılamışdır. Amerika 
xalqı Türk briqadasının xidmatini tam olaraq Uiqdir edir onun sayasinda ikiya 
bölünmadiyini va amerikan ordusunun mağlubiyyata uğramadan geriya 
çakildiyini qahrmanlıq sayasinda mühasiraya al ınmadan , kommunistlarin al ina 
düşmaktan qurtardıqları başa düşulür. 127 ' 

Amerikan Radiosu 

Kore'deki askeri durum, bütün Amerikan halkı tarafından endişe ile takip 
edilmekiedir. Fakat bu endişel i günlerde Türkler' in gösterdikleri kahramanlık­
lar Amerikan miUetine ümit vermiştir, cesaret aşılamıştır. Amerika halk efk:arı , 
Türk tugayının yaptığı hizmetin değerini tam olarak takdir etmekte ve cephesi­
nin sayesinde ikiye bölünmediğini ,  onlar sayesinde sekizinci Amerikan ordusu­
nun bozulmadan geriye · çekildiğini bilmektedir. Kore'deki B irleşmiş Milletler 
kuvvetlerinin, Türkler'in gösterdiği kahramanlık sayesinde kuşatılmadan ve ko­
münistlerin avucuna düşmekten kurtulduklarını anlatmaktadırlar. 

Amerikan Radyosu 

Türklar Koreyadaki mühariba meydanında dastaniara mövzu ola, biUi.cak 
bir zarar qazandılar. Onlar albayaxa döyüşlarda çox böyük müvaffaqiyyatlar 
alda etdilar. Va süngülariyla özlarina yol açdılar. Bunu ela bir ehtirasla etdilar 
ki , Çinlilari bela qorxutdular. ı28 

Qarbi Almaniya Matbuatından 

Türkler, Kore mu harebe meydanında kısa bir zaman zarfında adeta des­
tani bir şeref kazandılar. Onlar, göğüs göğüse yapılan savaşlarda şiyin-ı hay­
ret başarılar elde ettiler ve süngüleriyle kendilerine yol açtılar. Bunu öyle bir 
çarpışma heyecanı ile yaptılar ki , Çinlileri bile korkuttu . 

Batı Almanya Basınından 

Garb dünyası Türk askarlarinin ma'naviyyatı daracasinda askar 
yetişdirmaya müvaffaq olarsa Avropa rahat yaşaya bilar. Va sovet 
imperializminin asiri olan millati ar da azad olmaq ümidinda ola bil ar lar. 

ispaniya Matbuatından 

Garp dünyası , Türk askerinin maneviyalı derecesinde asker yetiştirmeye 

127. C. Dora - H. Aslanoğlu, a.g.e . ,  s .  63 . 
128. Tahsin Yazıcı, Kare Haurcılcırım, lsıanbut, 1 963, s. 220. 
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muvaffak olursa Avrupa rahat yaşayabilir ve Sovyet emperyalizminin esiri 
olan milletler de kurtulma ümidi besleyebil irler. 

İspanya Basınından 

Türk askari biriiyi çox mard harb etdiyi va çox nazik vaziyatda bulunan 
va saysı özündan çox olan Amerika askerlarini qurtarabilmiştir. ' 21J 

Finlandiya Miitbuahndan 

Türk birliği , çok cesurine harp ettiği ve pek nazik durumda bulunan ve 
sayıca kendisinden çok defa üstün olan Amerikan kuvvetlerini kurtarınayı bil­
miştir. 

Finlandiya Basınından 

İsveç Prezidenti Koreyadakı Türk biriiyinin qöhramanlığını tahrik üçün 
Türk atıeşelerini  qabul etmiş va "Türk millatina heyranam. Onun qöhraman 
ordusunun yüksak xarakter va azamatini yaxından tanıdım" demiştir. 

Türkiyiinin Xelsinki elçisina İsveçra elçisi bela demişdir: "Türk biriiyinin 
Koreyada yaratdığı dastanı öyrandim. Haqiqatlar yavaş-yavaş meydana çıxır. 
8-ci Amerikan ordusunun qurtuluşu , Türk biriiyinin qöhramanca döyüşmasi 
sayasinda mümkün olmuşdur. Na gadar iftixar etsaniz azdırPn 

İsveç Miitbuahndan 

"Günümüzdii" 

İsveç Cumhurbaşkan ı ,  Kore'deki Türk birliğinin kahramanlığını tebrik 
için Türk ataşemiliterini kabul etmiş ve "Türk milletine hayranım. Onun kah­
raman ordusunun yüksek karakter ve azametini yakından tanıdım" demiştir. 

İsviçre elçisi Türkiye 'nin Helsinki elçisine şöyle demiştir: "Türk birliğinin 
Kore'de yarattığı destanı öğrendim. Hakikatler yavaş yavaş meydana çıkıyor. 
8 .  Amerikan ordusunun kurtuluşu , Türk birliğinin kahramanca dövüşmesi saye­
sinde sağlanabilmiştir. Ne kadar iftihar etseniz azdır." 

İsveç Basınından 

"Günümüzde" 

129. Tahsin Yazicı, a.g.e. , s. 2 1 9. 
130. Tahsin Yazıcı, cı.g.e. ,  s. 220. 
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Türk milliyatçiliyi Türkiyanin· millatlararası alaqalari baxımından 
öyranilarsa, heç bir suratdil imperial ist maqsadlar güdmadiyi ortaya çıxır. O .  
tarixa asaslanaraq alaqalar qurmaqdadır. B unun aksi olan h ar  hansı bir fikrin 
bir ma'nası yoxdur. Belalikla, Türkiyil Avropa içtimaiyyati içarisinda başda 
galan yerlardan birini tu tur. 

Böyük bir gücili yenidan qurulmaqda olan Türkiyiinin sülha inandığına 
şübha yoxdur. Bunu da böyük dövlatlarin ondan şübhalandikları bir dövrda 
hayata kecçirmişdir. 1 3 1 

Thomas A.  Vaidis 

Türk milliyetçiliği , Türkiye'nin milletlerarası ilişki bakımından incelenir­
se , hiçbir suretle emperyalist amaçlar gütmediği görülür. O ,  tarihe dayanan 
ilişkiler kurmaktadır. Bunun aksi yönde olan hiç bir fikir değer ifade etmez. 
Bu suretle Türkiye, Avrupa politik camiası içinde başta gelen yerlerden birini 
almış bulunuyor. 

Büyük bir güçle yeniden kurulmakta olan Türkiye' nin barışa inandığına 
şüphe yoktur. Bunu da, büyük devletlerin kendisinden şüphe ettikleri bir devir­
de yapmıştır. 

Thomas A. Vaidis 

Türkiyaya gedacayimizi öyrananlar, "aman diqqaatli olun ,  pulunuzu yaxşı 
saxlayın. Orta şarq ölkalarinda quldur, cibgir haddindan artıq çoxdur" , deyarak 
bizi qorxutdular. Man xüsusi bir karnar düzaltdiri b içina sepla açı lı b bağlanan 
xüsusi kislilar tikdirdim. Pulumu qatlayaraq bu kisalara yerlaşdirdim. 

Ancaq bütün bu ehtiyat llidbirlarina b!lxmayaraq, pul kisalarinin olduğu 
kaman itirdim. Türklar "vay bütün puluıiı getdi" dediyim zaman , karnarimi 
tapıb ,  mana gtatirdilar. Bellilikla� soyulma qorxusuyla xüsusi kisalar tikdirib 
galdiyimiz Türkiyada dürüstlük darsl almış olduq.1 32 

Solonge Silbennann 1 33 

Türkiye'ye gideceğimizi öğrenenler, "aman dikkatli olun, paranızı iyi 
saklayın. Ortadoğu ülkelerinde hırsız,  yankesici kol geziyor" diyerek bizi 
korkuttular. B_en de özel bir kuşak yaptırıp, içine fermı.ıarlı özel keseler 
diktirdi!J1. Paramı katiayarak bu keselere yerleştirdim.  

Ancak bütün bu önlemlere rağmen para keselerinin bulunduğu kuşağı 

131. Güneş Gazetesi, 30. 08 . 1 982. 
132. Günaydm Gazetesi, 14. 06. 1 983.  
133. Solonge Silbermann, Fransız gazetecisi . 
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kaybettim.  Türkler, tam (eyvah bütüm param gitti) dediğim sırada kuşağıını 
bulup , .bana _ _  getirdiler . Böyleç_e , soyulma korkusuyla özel keseler diktirip 
geldiğimiz TURKİYE'de DURUSTLUK DERSI ALMlŞ OLDUK. 

Solonge Silbermann 

ı.''n.'n.'c 

Türkiari tanıdıqdan sonra , insan onlara hönnat göstarmak lazım olduğunu 
başa düşür. Qonaqparvarl ik va insanlarının mehribanl ığıyla barabar, Türkiyada 
xaricilar müsbat bir qabul görürlar. Har yerda gördüyümüz qonaqparvarlik va 
madani zanginliklar insanı Ui'sir altına al ırY4 

Dietriclı Ratzke1 35 

Türkleri tanıdıktan sonra insan onlara saygı duymak gerektiğini 
öğreniyor. Misafirperverlik ve insanların sevimliliğinin yanısıra Türkiye 'de 
yabancılar müsbet bir kabul görüyor. Her yerde gördüğümüz misafirperverlik 
ve kültürel zengilikler insanı tesir altına alıyor . . .  

Dietriclı Ratzke 

Türklar sart askarlardir. Bütün tarix va adatlarina görli, dövl�t halında 
Uişkilatlanmış casur bir millatdir .P6 

Wolfgang Hopker131 

Türkler, sert askerlerdir. Bütün tarih ve geleneklerine göre, devlet halinde 
teşkilatianmış cesur bir millettir. 

Wolfgang Hopker 

��� 

Türki ya iqtisadi va coğrafi baxımdan çox ahamiyyatli bir ölkadir. Çox 
mard va layaqatli 31ördüjüm Türk xalqını yaxından tanıdığım zaman 
mamnunluq duydum. 1  

Henry Kissinger139 

Türkiye ekonomik ve coğrafi bakımdan çok önemli bir ülkedir. Çok mert 
ve vakur bulduğum Türk halkını yakından tanımaktan memnunluk duydum. 

Hery Kissinger 

134. Tercümelll Gcızetesi, 03. 06. 1 983.  
135. Dietrich Ratzke, Frankfurter Allgemeine Gazetesi Genel Müdürü. 
136. Atcıtürkçülük, Genelkurmay Basımevi, 1 983. 
137. Wolfgang Hopker, Alman Yazarlanndandır. 
138. Hürriyet Gcızetesi, 28. 06. 1 983. 
139. Amerikalı siyaset adamlanndan olan Henry Kissinger, uzun yıllar ABD Dışişleri Başkanlığı 
yapmıştır. 
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